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/TIGA

Tosaerba elettrico con conducente a piedi
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il presente libretto.
EneKTpUyYecKa Kocaduka ¢ u3npaseH Boaay
YMNbTBAHE 3A YNOTPEBA
BHUMAHUE: npeay aa u3nonaeare MalMHata npoyeTeTe BHUMaTE/IHO HACTOALATA KHUMKKA.
Elektri¢na kosilica na guranje
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Elektricka sekacka se stojici obsluhou
NAVOD K POUZITI
UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné pieététe tento navod k pouziti.
Elektrisk pleeneklipper betjent af gdende personer
BRUGSANVISNING
ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter elektrisch betriebener Rasenmaher
GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
HAEKTPIKY] XAOOKOTTTIKY] pn)av) HE 6pOL0 XEIPIOTN
OAHIMEZ XPHZMZ
MPOZOXH: Tptv XpNGIHOTIONGETE TO UNXAVNHA, SIBACTE IPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPLSIO.
@ Pedestrian-controlled walk-behind electrically powered lawn mower
OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Cortadora de pasto eléctrica con operador de pie
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Seisva juhiga elektriline muruniitja
KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina kasutamist lugeda It antud j dit.
E Kévellen ohjattava séhkokayttdinen ruohonleikkuri
KAYTTOOHJEET
VAROITUS: lue kéyttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
Tondeuse & gazon fonctionnant sur le réseau et a conducteur a pied
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Elektriéna ruéno upravljana kosilica trave
PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.
@ Gyalogvezetésii elektromos flinyirogép
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép haszndlata elétt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Péséio operatoriaus valdoma elektriné vejapjové
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
No elektrotikla darbinama no aizmugures ejot vadama zaliena plaujmasina
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet doto instrukciju.
@ TpeBoKOCayKa Ha CTpyja CO onepaTop Ha HO3e
YMNATCTBA 3A YINOTPEBA
BHUMAHUE: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa yNaTCTBO Npep Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Lopend bediende elektrische grasmaaier
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Handfert elektrisk drevet gressklipper
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.




Kosiarka elektryczna prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyci yny, nalezy znie pr ytaé niniejsza instrukcje.
Corta-relvas elétrico para operador apeado

MANUAL DE INSTRUGCOES

ATENGAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Masina electrica de tuns iarba cu conducator pedestru

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
AneKTpUYecKas ra30HOKOCHUJIKA C MelexoaHbIM ynpaBaeHuem

PYKOBOZACTBO MO SKCMNNYATALMA

BHUMAHME: npempe 4em nonb30BaTbes 060pyA0BaHUEM, BHUMATE/IbHO MPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO NO 3KCN/yaTauuu.

@ Elektricka kosacka so stojacou obsluhou
NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Elektri¢na kosilnica za stoje¢ega delavca
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Elektri¢na kosacica na guranje

PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo proéitati ovaj priruénik.

Eldriven férarledd gréasklippare
BRUKSANVISNING

VARNING: las igenom hela detta hafte innan du anvander maskinen.

Arkadan ayak kumandal elektrikli ¢im bicme makinesi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney dan énce 1ceren kil dikkatle okuyun.




ITALIANO - Istruzioni Originali ...,
BBbJ/ITAPCHMW - MHCTPYKLMA 32 EKCNI0ATALMA  ..ocvveeeeeienee.
BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ........cccocveiiiiiiennenenne.
CESKY - Preklad ptivodniho navodu k pouZivani ....................
DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisning ..........
DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung ..........
EAAHNIKA - Metadpaon TwV TPWTOTUTIWY OSNYLWV  .....eneeeee.
ENGLISH - Translation of the original instruction ....................
ESPANOL - Traduccion del Manual Original ................co.........
EESTI - Algupéarase kasutusjuhendi tolge ...........ccccccevveenennne.
SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kA&NNGOS  ........cccceeeveereeeiieene
FRANGCAIS - Traduction de la notice originale ...........c.cccccceuee.
HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa ..........cccooeviiiiienncnnnne
MAGYAR - Eredeti haszndlati utasitas forditasa ...........c..........
LIETUVISKAI - Originaliy instrukcijy vertimas ..........c.cccoceeeeen.
LATVIESU - Instrukciju tulkojums no original valodas  ..............

MAKEZOHCHKM - MNpeBoa Ha OpUrMHanHuTe ynaTctsa ..........

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

NORSK - Oversettelse av den originale bruksanvisningen ......
POLSKI - Tlumaczenie instrukcji oryginalngj ..........cc.cccceveneene
PORTUGUES - Tradugao do manual original ............ccc.c.......
ROMAN - Traducerea manualului fabricantului .......................
PYCCHKWM - MepeBog, opuriHanbHbIX MHCTPYKLMA .................
SLOVENSKY - Preklad pévodného navodu na pouzitie ..........
SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil ...........ccocoveereeenreneen.
SRPSKI - Prevod originalnih uputstva ..........cccccevvrceeiiiccnnnnn.
SVENSKA - Overséttning av bruksanvisning i original .............

TURKCE - Oriiinal Talimatlarin Tercimesi ..........cccoccveeeeeenen..
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EW 330 EW 370

(1] DATITECNICI Series Series
[2] Potenza nominale * kw 09+1,0 1,3+14

s . . . 2900 + 100 + 2900 + 100 +

* -1

[3] | Velocita mass. di funzionamento motore min 3600 < 100 3600 = 100

. - . 230/50 230/50
[4] Tensione e frequenza di alimentazione V/Hz 590 /60 590 /60
[5] | Larghezza di taglio cm 33 37
[6] Capacita del sacco di raccolta | 25 35
[7]1 | Codice dispositivo di taglio 81004141/0 81004142/0
[8] | Dimensioni:
[8a] | Lunghezza cm 111,5 115,3
[8b] | Larghezza cm 37 40,6
[8c] | Altezza cm 103,7 105,7
[9] Massa * kg 12,6 + 13,4 14,7 + 15,0
[10] | Livello di pressione acustica (max.) dB(A) 75 76
[11] | Incertezza di misura dB(A) 3 3
[12] | Livello di potenza acustica misurato dB(A) 86,0 89,7
[11] | Incertezza di misura dB(A) 0,45 0,58
[13] | Livello di potenza acustica garantito dB(A) 87 91
[14] | Livello di vibrazioni m/s? 1,45 2,3
[11] | Incertezza di misura m/s? 0,64 0,7

*

Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.




[1] BG - TEXHUHECKM A AHHU

[2] HomuHanua mowHocT

[3] MakcumanHa cKopocT Ha paboTa Ha
furatens

[4] Terno Ha mawwuHata

[5] LUupoynHa Ha KoceHe cm

[6] Pasmepu:

[6a] AbnwuHa cm

[6b] LLnpuHa cm

[6¢] BucounHa cm

[7] BmectumocT Ha YyBana 3a cbbupaHe
Ha TpeBa

[8] HKop Ha MHCTpymeHTa 3a ps3aHe

[9] HuBoO Ha 3ByKOBO HanAraHe

[10] HecurypHocT Ha uamepBaHe

[11] M3mepeHO H1BO Ha aKyCTU4HA MOLLHOCT

[12] FapaHT1paHO HMBO Ha aKyCTUYHA
MOLHOCT

[13] HuBo Ha BMGpaLmM

* cneundUYHA JaHHU, BUKTE MOCOYEHOTO
Ha MAEHTUDUKALMOHHUA ETUKET Ha
MalumHara.

[14] NPUHALNEXHHOCTU MO 3AABKA
[15] HaGop 3a "Mulching" (PasgpobssaHe)

[1] BS-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivnasnaga

[3] Maks. radna brzina motora

[4] Tezina masine

[5] Sirina koenjacm

[6] Dimenzije:

[6a] Duzinacm

[6b] Sirina cm

[6¢] Visinacm

[7] Kapacitet sabirne vrece

[8] Sifrarezne glave

[9] Razina zvu¢nog pritiska

[10] Mjerna nesigurnost

[11] Izmjerena razina zvuéne snage
[12] Garantovana razina zvu¢ne snage
[13] Razina vibracija

* Za odredeni podatak pogledajte podatke
navedene na identifikacijskoj etiketi
masine.

[14] DODATNA OPREMA NA ZAHTJEV
[15] Komplet za mal¢iranje

[1] CS-TECHNICKE PARAMETRY

[2] Jmenovity vykon

[3] Maximalni rychlost ¢innosti motoru

[4] Hmotnost stroje

[5] Sitka sedenivem

[6] Rozméry:

[6a] Délka v cm

[6b] Sitka v cm

[6¢] VySka v cm

[7] Kapacita sbérného kose

[8] Kdd sekaciho zafizeni

[9] Uroven akustického tlaku

[10] Nepfesnost méfeni

[11] Uroven naméfeného akustického vykonu
[12] Uroven zaru€eného akustického vykonu
[13] Uroven vibraci

* Ohledné uvedeného udaje, vychazejte
z hodnoty uvedené na identifikaénim
Stitku stroje.

[14] VOLITELNA PRISLUSENSTVi
[15] Sada pro Mul¢ovani

[1] DA -TEKNISKE DATA

[2] Nominel effekt

[3] Motorens maks. driftshastighed
[4] Maskinens veegt

[5] Klippebredde cm

[6] Mal:

[6a] Leengde cm

[6b] Bredde cm

[6¢c] Hojde cm

[7] Sterrelse pa opsamlingspose
[8] Skeereanordningens varenr.
[9] Lydtryksniveau

[10] Usikkerhed ved malingen
[11] Lydeffektniveau malt

[12] Garanteret lydeffektniveau
[13] Vibrationsniveau

* For disse data henvises til hvad
der er angivet pa maskinens
identifikationsmaerkat.

[14] TILBEHOR
[15] Sest til "Multiclip"

[1] DE-TECHNISCHE DATEN

[2] Nennleistung

[3] Max. Betriebsgeschwindigkeit des
Motors

[4] Maschinengewicht

[5] Schnittbreite cm

[6] Abmessungen:

[6a] Lange cm

[6b] Breite cm

[6¢] Hohe cm

[7] Fassungsvermdgen der
Grasfangeinrichtung

[8] Code Schneidwerkzeug

[9] Schalldruckpegel

[10] Messungenauigkeit

[11] Gemessener Schallleistungspegel

[12] Garantierter Schallleistungspegel

[13] Vibrationspegel

* Fur die genaue Angabe nehmen Sie bitte
auf das Typenschild der Maschine
Bezug.

[14] SONDERZUBEHOR
[15] "Mulching"-Kit

[11 EL-TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
[2] OvopaoTikn XU

[38] Mey. TaxvTnTa Aettoupyiag Kvntrpa
[4] Bapog unxaviparog

[5] MAdrog kormg cm

[6] Awaotdoelg:

[6a] Mrjkog cm

[6b] MAdTog cm

[6¢] "Ywog cm

[7] XwpnTikdTNTaA TOU KASOU TIEPIGUANOYTIG
[8] Kwdikdg cuoTrHATOG KOTIG

[9] ZtdBun akouoTiknig Tieong

[10] ABeBawdTnTa pétpnong

[11] MeTpnuévn oTABUN AKOUTTIKIG LoXVUOG
[12] ZTdBun eyyuwHEVNG NXNTIKNG LOXVOG
[13] Erminedo kpadaopwyv

* 10 TO GUYKeEKPIUEVO oTOLXElO, EAEYETE
Ta doa avaypddovtal oTnV ETIKETA
TIPOGSIOPLIOHOY TOU UNXAVIUATOG.

[14] NPOAIPETIKA A=EZOYAP
[15] Zet "Mulching" (YioTepayiopov)

[1] EN-TECHNICAL DATA

[2] Nominal power

[3] Max. engine operation speed
[4] Machine weight

[5] Cutting width cm

[6] Dimensions:

[6a] Length cm

[6b] Width cm

[6¢] Heightcm

[7] Grass catcher capacity

[8] Cutting means code

[9] Acoustic pressure level

[10] Measurement uncertainty

[11] Acoustic power level measured
[12] Acoustic power level guaranteed
[13] Vibration level

* Please refer to the data indicated on the
machine’s identification plate for the
exact figure.

[14] OPTIONAL ACCESSORIES
[15] Mulching kit

[1] ES-DATOS TECNICOS

[2] Potencia nominal

[3] Velocidad max. de funcionamiento
motor

[4] Peso maquina

[5] Amplitud de corte cm

[6] Dimensiones:

[6a] Longitud cm

[6b] Anchura cm

[6¢] Altura cm

[7] Capacidad de la bolsa de recoleccion

[8] Cddigo dispositivo de corte

[9] Nivel de presion acustica

[10] Incertidumbre de medida

[11] Nivel de potencia acustica medido

[12] Nivel de potencia acustica garantizado

[13] Nivel de vibraciones

* Para el dato especifico, hacer referencia
a lo indicado en la etiqueta de
identificacién de la maquina.

[14] ACCESORIOS POR ENCARGO
[15] Kit para "Mulching"

[1] ET-TEHNILISED ANDMED
[2] Nominaalvéimsus

[3] Mootori tddtamise maks. kiirus
[4] Masina mass

[5] Lboikelaius cm

[6] Mo6tmed:

[6a] Pikkus cm

[6b] Laius cm

[6¢] Kbrgus cm

[7] Kogumiskorvi maht

[8] Loikeseadme kood

[9] Helirdhu tase

[10] M&dtemaaramatus

[11] M&o6detud miravéimsuse tase
[12] Garanteeritud miravéimsuse tase
[13] Vibratsioonide tase

* Konkreetse info jaoks viidata masina
identifitseerimisetiketil méargitule

[14] LISASEADMED TELLIMISEL
[15] "Multsimis" komplekt




[1] FI-TEKNISET TIEDOT

[2] Nimellisteho

[3] Moottorin maksimaalinen
toimintanopeus

[4] Laitteen paino

[5] Leikkuuleveys cm

[6] Mitat:

[6a] Pituus cm

[6b] Leveys cm

[6¢c] Korkeus cm

[7] Keruusékin tilavuus

[8] Leikkuuvélineen koodi

[9] Akustisen paineen taso

[10] Mittausepévarmuus

[11] Mitattu melutaso

[12] Taattu &énitehotaso

[13] Tarinataso

* Méaaréattya arvoa varten, viittaa laitteen
tunnuslaatassa annettuihin tietoihin.

[14] SAATAVANA OLEVAT LISAVARUSTEET
[15] Silppuamisvarusteet

[11 FR - CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

[2] Puissance nominale

[3] Vitesse max de fonctionnement moteur

[4] Poids de la machine

[5] Largeur de coupe cm

[6] Dimensions:

[6a] Longueur cm

[6b] Largeur cm

[6¢] Hauteur cm

[7] Capacité du bac de ramassage

[8] Code organe de coupe

[9] Niveau de pression acoustique

[10] Incertitude de mesure

[11] Niveau de puissance acoustique mesuré

[12] Niveau de puissance acoustique garanti

[13] Niveau de vibrations

* Pour la valeur spécifique, se référer a ce qui
est indiqué sur la plaque signalétique de
la machine.

[14] EQUIPEMENTS SUR DEMANDE
[15] Kit "Mulching"

[1] HR-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga

[3] Maks. brzina rada motora

[4] Tezina stroja

[5] Sirina kodnje cm

[6] Dimenzije:

[6a] Duzina cm

[6b] Sirina cm

[6¢] Visinacm

[7] Kapacitet koSare za sakupljanje trave
[8] Sifranoza

[9] Razina zvu¢nog tlaka

[10] Mjerna nesigurnost

[11] Izmjerena razina zvucne snage
[12] Zajam&ena razina zvuéne snage
[13] Razina vibracija

* Specificni podatak pogledajte na
identifikacijskoj etiketi stroja.

[14] DODATNA OPREMA PO NARUDZBI
[15] Komplet za "maléiranje"

[1] HU-MUSZAKI ADATOK
[2] Névleges teljesitmény

[3] A motor max. izemi sebessége
[4] A géptémege

[5] Munkaszélesség

[6] Méretek

[6a] Hosszlsag cm

[6b] Szélesség cm

[6¢c] Magassag cm

[7] A gytijtézsak térfogata

[8] Véagoegység kédszama

[9] Hangnyomasszint

[10] Mérési bizonytalansag

[11] Mért zajteljesitmény szint

[12] Garantalt zajteljesitmény szint
[13] Vibracioszint

* A pontos adatot lasd a gép azonosité
adattablajan.

[14] RENDELHETO KIEGESZITOK
[15] "Mulcsozd" készlet

[1] LT-TECHNINIAI DUOMENYS
[2] Vardiné galia

[3] Maksimalus variklio darbo greitis
[4] |renginio svoris

[5] Pjovimo plotis, cm

[6] Matmenys:

[6a] llgis, cm

[6b] Plotis, cm

[6¢] Aukstis, cm

[7] Surinkimo mai$o talpa

[8] Pjovimo jtaiso kodas

[9] Garso slégio lygis

[10] Matavimo paklaida

[11] 18matuotas garso galios lygis
[12] Garantuotas garso galios lygis
[13] Vibracijy lygis

* Konkrets specifiniai duomenys yra pateikti
irenginio identifikavimo etiketéje.

[14] UZSAKOMI PRIEDAI
[15] Mul¢iavimo rinkinys

[1] LV -TEHNISKIE DATI

[2] Nominala jauda

[38] Maks. dzinéja grieSanas atrums

[4] Masinas svars

[5] Plausanas platums (cm)

[6] lzméri:

[6a] Garums (cm)

[6b] Platums (cm)

[6¢] Augstums (cm)

[7] Savak$anas maisa tilpums

[8] Griezéjierices kods

[9] Skanas spiediena limenis

[10] Mérijumu kluda

[11] 1zméritais skanas intensitates lTmenis
[12] Garantétais skanas intensitates limenis
[13] Vibraciju lTmenis

* Preciza vértiba ir noradita masinas
identifikacijas datu plaksnite.

[14] PIEDERUMI PEC PASUTIJUMA

[15] "Mul¢ésanas" komplekts

[1] MK - TEXHU4KU NOAATOLM

[2] HomwuHanHa MOKHOCT

[3] MakcumanHa 6paunHa Ha paboTta Ha
MOTOpOT

[4] TewuHa Ha mawuHaTa

[5] O6em Ha Kocetbe BO CM

[6] AumeHsuun:

[6a] [JonmuHa Bo cM

[6b] LLnpuHa Bo cm

[6¢c] Bucuna cm

[7]1 KanauuTeT Ha BpeKkara 3a cobuparbe

[8] Hoa Ha ypenoT co ceunBoTo

[9] HwuBO Ha aKycTU4EH NPUTUCOK

[10] OtcranyBare npu Mepere

[11] M3mepeHo H1BO Ha aKyCTUYHA MOKHOCT

[12] MapaHTHpaHO HMBO Ha aKyCTUYHa
MOKHOCT

[13] HuBO Ha BUGpauun

* 3a pjazieH nogaToK, NposepeTe Janm
MCTMOT € NOCOYEH Ha eTUKeTaTa 3a
WAeHTUMKaLMja Ha MalumMHaTa.

[14] LONONHUTEJ/IHA ONPEMA HA
BAPAHE
[15] Komnnert 3a "menere"

[1] NL-TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Nominaal vermogen

[3] Maximale snelheid voor de werking
van de motor

[4] Machine gewicht

[5] Maaibreedte cm

[6] Afmetingen:

[6a] Lengte cm

[6b] Breedte cm

[6¢] Hoogte cm

[7] Vermogen van de opvangzak

[8] Code snij-inrichting

[9] Niveau geluidsdruk

[10] Meetonzekerheid

[11] Gemeten akoestisch vermogen

[12] Gewaarborgd akoestisch vermogen

[13] Niveau trillingen

*Voor het specifiek gegeven, verwijst
men naar wat aangegeven is op het
identificatielabel van de machine.

[14] OP AANVRAAG LEVERBARE
ACCESSOIRES
[15] Kit "Mulching"

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Nominell effekt

[3] Motorens maks driftshastighet
[4] Maskinvekt

[5] Klippebredde cm

[6] Mal:

[6a] Lengde cm

[6b] Bredde cm

[6¢] Hoyde cm

[7] Oppsamlerens volum

[8] Artikkelnummer for klippeinnretning
[9] Lydtrykkniva

[10] Méleusikkerhet

[11] Malt lydeffektniva

[12] Garantert lydeffektniva

[13] Vibrasjonsniva

* For spesifikk informasjon, se referansen pa
maskinens identifikasjonsetikett.

[14] TILBEH@R PA FORESP@RSEL
[15] Mulching-sett




[1] PL-DANE TECHNICZNE

[2] Moc znamionowa

[3] Maks. predkosé obrotowa silnika

[4] Cigzar maszyny

[5] Szeroko$c¢ koszenia w cm

[6] Wymiary:

[6a] Dlugo$¢ w cm

[6b] Szeroko$¢ w cm

[6¢] Wysokos¢ w cm

[7] Pojemno$¢ pojemnika na trawe

[8] Kod agregatu tngcego

[9] Poziom ci$nienia akustycznego

[10] Btad pomiaru

[11] Zmierzony poziom mocy akustycznej

[12] Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

[13] Poziom wibracji

* W celu uzyskania konkretnych danych,
nalezy sig odnie$¢ do wskazdwek
zamieszczonych na tabliczce
identyfikacyjnej maszyny.

[14] AKCESORIA NA ZAMOWIENIE
[15] Zestaw do "Mulczowania"

[1] PT-DADOS TECNICOS

[2] Poténcia nominal

[3] Velocidade max. de funcionamento do
motor

[4] Peso da maquina

[5] Amplitude de corte cm

[6] Medidas:

[6a] Comprimento cm

[6b] Largura cm

[6¢] Alturacm

[7] Capacidade do saco de recolha

[8] Cddigo do dispositivo de corte

[9] Nivel de presséo acustica

[10] Incerteza de medicdo

[11] Nivel de poténcia acustica medido

[12] Nivel de poténcia acustica garantido

[13] Nivel de vibragdes

* Para o dado especifico, consulte a etiqueta
de identificagdo da maquina.

[14] ACESSORIOS A PEDIDO
[15] Kit "Mulching"

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Putere nominala

[3] Viteza max. de functionare a motorului
[4] Greutatea masinii

[5] Latimea de tdiere cm

[6] Dimensiuni:

[6a] Lungime cm

[6b] Latime cm

[6¢] inaltime cm

[7] Capacitatea sacului de colectare
[8] Codul dispozitivului de taiere

[9] Nivel de presiune acustica

[10] Nesiguranta in masurare

[11] Nivel de putere acusticd masurat
[12] Nivel de putere acustica garantat
[13] Nivel de vibratii

* Pentru informatia specifica, consultati
datele de pe eticheta de identificare a
masinii.

[14] ACCESORII LA CERERE
[15] Kit de maruntire ,Mulching"

[1] RU-TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKHN

[2] HomuHanbHas MOWHOCTb

[3] Makc. ckopocTb pa6oThbl ABUraTens

[4] Bec malwuHbl

[5] LvpurHa cKawmBaHWA B CM

[6] MabapwuTbi:

[6a] AnuHa B cm

[6b] LLnpurHa B cm

[6¢] Bbicota B CM

[7] BMecTMMOCTL KOHTeVHepa /1A coopa TpaBb!

[8] Kopa peyLiero npucnoco6neHms

[9] YpoBeHb 3BYKOBOro faBneHUA

[10] MorpelwHoCTb N3MepeHns

[11] 3amepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOA
MOLLHOCTH

[12] FapaHTUpyeMmbIit ypoBeHb 3BYKOBOWA
MOLLHOCTH

[13] YpoBeHb BUGpaLmu

* TouHoe 3Ha4YeHne CM. Ha
VAEHTUPUKALMOHHOM AP/IbIKE MaLLMHbI.

[14] AONONHUTENBHOE
OBOPYZAOBAHME NO TPEEOBAHUIO
[15] KomnnekT "Mynb4mposaHue”

[1] SK- TECHNICKE PARAMETRE

[2] Menovity vykon

[3] Maximalna rychlost motora

[4] Hmotnost stroja

[5] Sirka koseniavcm

[6] Rozmery:

[6a] Dizka v cm

[6b] Sirkavcm

[6¢] Vyskavcm

[7] Kapacita zberného kosa

[8] Kod kosiaceho zariadenia

[9] Uroveri akustického tlaku

[10] Nepresnost merania

[11] Urove nameraného akustického
vykonu

[12] Uroven zarudeného akustického
vykonu

[13] Uroveri vibracii

* Ohladne uvedeného parametra
vychadzajte z hodnoty uvedenej na
identifika¢nom $titku stroja.

[14] VOLITELNE PRISLUSENSTVO
[15] Suprava na mul¢ovanie

[1] SL-TEHNICNI PODATKI

[2] Nazivna moé&

[3] Naijvisja hitrost delovanja motorja
[4] Teza stroja

[5] Sirinarezacm

[6] Dimenzije:

[6a] Dolzina cm

[6b] Sirinacm

[6¢] Visinacm

[7] Kapaciteta zbiralne kosare

[8] Sifrarezalne naprave

[9] Raven zvoc¢nega tlaka

[10] Nezanesljivost meritve

[11] 1zmerjena raven zvo¢ne mogi
[12] Zajamé&ena raven zvoéne mogi
[13] Nivo vibracij

* Za specifiéni podatek glej identifikacijsko
nalepko stroja.

[14] DODATNA OPREMA PO NAROCILU
[15] Komplet za muléenje

[1] SR-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivnasnaga

[3] Maks. radna brzina motora

[4] Tezina masine

[5] Sirina koenja ucm

[6] Dimenzije:

[6a] Duzinaucm

[6b] Sirinaucm

[6¢c] Visinaucm

[7] Kapacitet vrece za skupljanje trave
[8] Sifrarezne glave

[9] Nivo zvuénog pritiska

[10] Merna nesigurnost

[11] Izmereni nivo zvuéne snage
[12] Garantovani nivo zvuéne snage
[13] Nivo vibracija

* Za specifi¢ni podatak, pogledajte podatke
navedene na identifikacijskoj nalepnici
masine.

[14] DODATNI PRIBOR PO NARUDZBINI
[15] Komplet za mal¢iranje

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER
[2] Nominell effekt

[3] Motorns maximala funktionshastighet
[4] Maskinvikt

[5] Skarbredd

[6] Dimensioner:

[6a] Langd cm

[6b] Bredd cm

[6¢] Hojd cm

[7] Uppsamlingspasens kapacitet

[8] Skarenhetens kod

[9] Ljudtrycksniva

[10] Tvivel med matt

[11] Uppmatt ljudeffektniva

[12] Garanterad ljudeffektniva.

[13] Vibrationsniva

* For specifik information, se uppgifterna
pa maskinens mérkplat.

[14] TILLBEHOR PA BESTALLNING
[15] Sats for "Mulching"

[1] TR-TEKNIK VERILER

[2] Nominal gli¢

[38] Motorun maksimum calisma hizi
[4] Makine agirhgr

[5] Kesim genisligi, cm

[6] Ebatlar:

[6a] Uzunluk, cm

[6b] Genislik, cm

[6¢] Yikseklik, cm

[7] Toplama sepeti kapasitesi

[8] Kesim dizeni kodu

[9] Ses basing seviyesi

[10] Olcu belirsizligi

[11] Olgiilen ses giicii seviyesi

[12] Garanti edilen ses glicl seviyesi
[13] Titresim seviyesi

* Spesifik deger icin, makine belirleme
etiketinde belirtilenleri referans alin

[14] TALEP UZERINE TEDARIK EDILEN
AKSESUARLAR

[15] "Malglama" kiti




50 %

CbAbPHAHUE

. MPEMECTBAHE 1 TPAHCMOPTUPAHE............
. TEXHUYECHKO OBC/TYXBAHE W MOMPABKHA
. TAPAHUMOHHO NOKPUTHUE ...

. TABZIMLUA HA ONMEPALMUTE NO NOAAPBHHKATA10
. MAEHTUDULMPAHE HA HEM3MNPABHOCTMH ......... 1

MH®OPMALMA OT OBLL, XAPAKTEP .
1.1 Kak face yeTe pbKOBOACTBOTO
1.2 CNPaBKM...eeveererieieiesieieins
NPABW/IA 3A BE3OMACHOCT ..
2.1 OGyYeHMe......ccoovereee
MpepBapuTenHu onepayum
o Bpeme Ha n3nonssaHe...
2.4 TloappbiKa, npubUpaHe 3a CbxpaHeHue

A WWMNNNN = = =

2.5 OnasBaHe Ha OKonHaTa cpepa.

3AMO3HABAHE C MALLIMHATA ..

3.1 OnucaHuve Ha MawmHaTa u npep,BMp,eHo
n3nonssaHe

3.2 3Hauwu 3a 6e30nacHocCT ..

3.3 WpaeHTUPHUKALMOHEH eTUKeT.

3.4  OCHOBHMW KOMMOHEHTHU.
MOHTHUPAHE ..
41 HOMI’]OHeHTM 3a MOHTUpaHe..
4.2 MoHTax Ha YyBana 3a cbbupaHe Ha TpeBa.
4.3 MoHTax Ha fpbHKaTa.
KOMAHZW 3A YNPABJIEHUE
5.1 HomaHpa npeKbcBay......
5.2 PerynvpaHe Ha BUCO4YMHaTa Ha KOCEHe.
MN3MON3BAHE HA MALLIMHATA ...
6.1 [lpeaBapuTenHu onepaumu...

6.2 [lpoBepku 3a 6e3onacHoCT
6.3 3apgeicTBaHe..

6.4 Pab6oTa......

6.5 CnupaHe...

6.6 CnepynoTpeba..
OBMKHOBEHA NMOAAPBHKA ..

71 WHdopmaumsa oT obLy xapakTep
7.2 TIOYUCTBAHE .....coverrciiieee
7.3  duKcHpalym raiku M BUHTOBE ..
M3BBHPEAHA NOAAPBHKA
8.1 WHCTpymeHT 3a pAsaHe
8.2 3axpaHBaly Kabes..........
NPUBUPAHE 3A CbXPAHEHME ...

9.1 [lpubupaH Ha MalMHaTa 3a CbXpaHEHUE .

©O©O©OWWWWMWMOWOVMWONNDOODDOOONGTL OO~ S D

BG -1

BHUMAHME: NPEAU AA U3MNOJI3BATE MALLUUHATA, NPOYETETE BHUMATEJIHO
HACTOALATA KHUHKA. 3anasete 3a 6baela cnpaska.

1. UHD®OPMALMUA OT OBLL XAPAKTEP

1.1 HAHK AA CE YETE PbKOBOACTBOTO

B TeKcTa Ha pbKOBOACTBOTO, HAKOM Naparpadu,

KOMTO CbAbPIaT 0CO6eHO BamHa MHopmMaLma 3a
6e3onacHocTTa UK BYHKLUMOHMPAHETO, ca 0T6ena3aHmn
N0 pas/IMieH HauH CNopea CNeAHUA KPUTEPHIA:

BEJIEKKKA WJIUW BAKHO npesoctaBsa yTouyHeHMA
WAIN APYTH €/1eMEHTH, 10 OTHOLLIEHUE Ha M0-Mpeamn

yrnomeHata nHgopmaums, ¢ Les ga ce usberHat noBpeam

Ha camara mMaLumnHa nin npuinHABaHe Ha LeTH.

CumMBONBT A nokassa onacHocT. HecnaasaHeTo
Ha npeaynpemAeHUeTo BOAM 0 Bb3MOKHOCT

OT IMYHM HapaHABaHUA UK HAapaHABaHUSA Ha
TPeTv nnLa U/Mnun HaHacsiHe Ha LWeTK.

. MaparpaguTe 0T6€1A3aH1 C KBaAPaT CbC

. CMB TOYKOB KOHTYp, yKasBat OnuMOoHaHN

° XapaKTEPUCTUKK, KOUTO He ca NPeSBUAEHN 3a

_ BCMYKM MOJE/W, ONMUCAHM B TOBA PBKOBOACTBO.

. [poBepeTe fanu cbOTBETHATA TEXHUYECKA

! XapaKTepucTHKa e MpeaBuAeHa 3a BaLLIMﬂ moaen.

Bcuuku yrasaHua “npegen’, “safen’, “gecer”
1 “NAB” ce OTHACAT 3a onepartop B NOJIOXKEHNE
3a ynpas/ieH1e Ha MalumHaTa.

1.2 CNPABHKH

el durypu

DuUrypuTe B TE3U MHCTPYKLMM 3@ eKcrioaTaums
caHomepupanu 1,2, 3, U T.H.

HomnoHeHTUTE nocoyeHn Ha purypuTte ca
oT6ennasaHu ¢ 6yksute A, B, C U T.H.

CnpasKaTa 3a KomnoHeHTa C Ha purypa 2 ce noco4sa
¢ Hagnuca: “Bw. pur. 2.C” unm npocTo “(pur. 2.C)".
durypuTe ca MUHAUKATUBHU. [leicTBUTEeNHNTE
feTalnn MoXe Aa ce pasnuyasat oT Tesu,

KOWTO ca NoKasaHu Ha purypaTa.

1.2.2 3arnasua

PbKOBOACTBOTO € pasaesnieHo Ha rnasu 1 naparpapu.
3arnasuneTo Ha naparpad “2.1 O6y4yeHune” e
nogsarnasue Ha “2. NpasBuna 3a 6e3onacHocT”.
OTHacAHuATa [0 3arnasuna A naparpadm ca
0T6enA3aHn CbC ChKpalleHmeTo "r." nam "nap." n
CBHOTBETHUA HOMep. Hanpumep: “ra. 2” unam “nap. 2.17.



2. MPABWJIA 3A BE3ONMACHOCT

21 OBYYEHMUE

A Pa3syyete U CBUKHETe C KOMaHANTe N C
afleKBaTHOTO M3Mo/13BaHe Ha MaluHarta. Hayvete ce
Aa u3KaoyBare 6bp30 gurarens. Hecna3saHero Ha
npeaynpexaeHnATa U MHCTPYKLMUNTE MOME [a fOBese
A0 eJIeKTPUYECKU YAapH, MOHapH /UM CEPUO3HN
HapaHABaHWA.

* HuKora He no3BonsBalTe MalMHaTa aa 6bae
13nonsBaHa oT Aela UM oT Xopa, KOMTO He
ca 3ano3HaT JOCTaTb4yHO C MHCTPYKLUUTE.
MecTHUTE 3aKOHM MOXe Aa npeasuxaaT
MWHUMasIHA BBb3pacT 3a NpaBo Ha U3Mo/I3BaHe.

¢ Toan ypea Moxe Aa 6b/e M3NoN3BaH oT Jela Haj,
8 rofMLIHa Bb3pacT, KaKTO M OT /iMLa C HaMaNeHu
(HU3NYECKN, CETUBHU MM YMCTBEHW CMIOCOGHOCTMH,
6€3 ONUT M NO3HaHWSA, NpW YCI0BUE Ye ca
HablgaBaHn UM MHCTPYKTUPaHKU 3a 6e3onacHa
ynoTtpe6a Ha ypefa v paséupart CBbp3aHuTe C ToBa
puckoBe. [leuata He 6MBa Aa UrpanT c MalmHaTa.
MoyncTBaHeTO M TeKyLaTa NOAAPBbIKKA He TpAGBa Aa
ce U3BbPLUBAT OT AeLa, KOMTO He ca HabngaBaHu.

¢ [la He ce ©3MoN3Ba HUKOra MalmHaTa, ako
NoTPebUTENS € YMOPEH WM HEPAS3MOIOKEH, UK €
npuen nekapcTea, HApPKOTULM, aNIKOXON W BPEAHU
3a pedeKcuTe ¥ BHUMaHUETO My BellecTsa.

¢ TpaHcrnopTupaHe Ha feua Uam Apyryu MbTHULK.

* He 3a6paBsiiTe, 4e onepaTopbT UK TO3U, KOWTO
M3Mnon3Ba MaluHaTa e OTrOBOPEH 3a MHUMAEHTU U
HenpeaBUAEHU CUTYaLMK, KOUTO MOraT Aia ce cayyat
Ha ipyrv Xopa Uin Ha TaxHa co6CTBEHOCT. YacT
OT OTFOBOPHOCTTA Ha NOTPEGUTENA € NpeLieHKaTa
Ha Bb3MOXHWUTE PUCKOBE Ha TepeHa, No KOWTO
TpAGBa Aa ce paboTH, KAKTO U B3eMaHETO Ha BCUYKHU
npeAnasHu MepKku, HeO6XOAUMU 3a rapaHTUpaHe
Ha HeroBaTta 6e30MacHOCT ¥ Ta3u Ha Apyrute
xopa, 0co6eHO, KoraTo ce paboTh Mo HAKJ/IOHH,
HepaBHU, XTb3raBy UK HECTABUIHWU TEPEHMU.

¢ B cnyuai, ye uckaTe aa aageTe uan 3aemeTe
MalmHaTa Ha HAKoro, y6egeTe ce, Ye NoTpebuTensaT
ce e 3ano3Han ¢ MHCTPYKUMUTE 3a eKcnioaTaums,
ChAbpPHALLM Ce B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

2.2 NPEABAPUTEJIHU ONEPALUU

Jlnuuun npepnasHu cpepctia (JIMNC)

* HoceTe noAXxoAsL0 061eK0, yCTONYMBM
paboTHW 06YBKM C HENB3raLLM ce NoAMETKU U
AB/rM NaHTanoHW. He BKOYBalTe MalumnHara,
aKo CcTe 60CU UK C OTBOPEHU CaHAANN.

HoceTe cnywasnku 3a sawura Ha cayxa.

* N3non3BaHeTo Ha aKyCTUYHM 3aLLUTU MOKE
[la Hamanu cnocobHocTTa fa ce vysBat
eBEHTYasHW NpeaynpexaAeHUs (BUKOBE MK
anapmu). O6bpHETE MaKCMMaNHO BHUMaHWe
KaKBO Ce C/ly4Ba OKOJI0 paboTHaTa 30Ha.

* He HoceTe Wwanose, pU3an, KonneTa, FPUBHU, APexu
C pasBABaLLY Ce YacTW UK CHABAEHN C BPB3KMU,
KaKTO 1 BPATOBPB3KMW 1 BUCALLM MU LUIMPOKU
aKcecoapu, KoMTo 61xa Morav aa ce onaerar
B MallMHaTa uiv B NpeaMeTH v maTepuand,
KOWTO Ce Hammpart Ha paboTHOTO MACTO.

* AKO MMaTe AbJITU KOCU, BbPIKETE
1 MO NOAXOAALL HAYMH.

Pa6oTHa 30Ha / MawwuHa

¢ [pernepaiTe BHUMATEHO UanaTa paboTHa 30Ha
1 OTCTpaHeTe BCUYKO, KOETO MOXe Aa 6bae
M3XBBPJIEHO OT MallMHaTa UM MOXe Aa noBpesm
WMHCTPYMEeHTa 3a pA3aHe/BbpTALMTE Ce OpraHn
(KaMbHU, K/TOHW, HKENE3HU KULW, KOKaIW U T.H.).

2.3 NO BPEME HA U3MNOJI3BAHE

Pa6oTHa 30Ha

¢ He u3nonseaiTe malunHaTa BbB B3pMBOONacHa cpesa
1 B NPUCBCTBUE Ha 3anasMmMu TEHHOCTH, ra3oBe

unu npax. EnekTpuyeckunTe ypeam cbagaBaT UCKPH,
KOUTO MOXe Aa NoAnansaT npax uim nsnapeHus.
Pa6oTeTe camo Ha AHEBHA CBET/IMHA

WU NpUY J06PO U3KYCTBEHO OCBET/IEHUE

1 yCnoBUA Ha fo6pa BUAUMOCT.

OTpaneyeTe xopa, fiela U KUBOTHU OT

paboTHaTa 30Ha. Heo6xoanMmo e feuarta aa

ce Habl0AaBaT oT 4pyr Bb3pacTeH.

M36sreaitTe aa paboTuTe BbB BlaxHa Tpesa, Korato
Ba/IM I/ Y NPpU BypU C ONAaCHOCT OT MbJIHWM.

He usnaraiTe malumHaTa Ha Ab¥ A UK Ha

BNayHa oKonHa cpeaa. Bogara, koaTo

NPOHWKBA B MHCTPYMEHTa, yBennyaBa

pYCKa OT eNIeKTPUYECKM yaap.

O6bpHeTe 0CO6eHO BHUMaHWe Ha HepaBHOCTUTE Ha
3emATa (M3[aTUHW, BANBOHATUHK), HAKJIOHW, CKPUTHU
0OMacHOCTU U 3a HAJIMYMETO HA EBEHTYAsIHW ONACHOCTH,
KOWTO 6MXa MOI/IM ja orpaHuyaT BUAUMOoCTTa.
BHumaBsaiTe MHOro B 611M30CT A0 nponajaxus,
KaHaBKW MK Hacunu. MalumHaTta Moxe Aa ce o6bpHe,
aKo eflHO OT Konenarta usnese U3BbH rpaHvuaTa

WK, aKO Kpas Ha MallMHaTa He U3 bPHKU.

Pa6oTeTe HanpeyHO Ha HaK/I0Ha U HUKOra No NOCoKa
Harope/HafoNy, KaTo BHUMaBaTe MHOro Npu NpoMsHa
Ha mocoKara, KaTo ce yBepuTe B co6cTBeHaTa
onopHa To4YKa M OCUrypuTe, Ye Konenata He cpeliHaT
npensATCTBUA (KAMBHWU, KTIOHW, KOPEHW U Ap.), KOUTO
MorarT fia MPUYUHAT CTPAHUYHO NOAX/Tb3BaHe

1K 3ary6a Ha KOHTPOJ HaA MallnHaTa.

HoraTto mawmHaTta ce nsnonasa 6,1M3KO A0 NbTA,
06bpHETE BHUMAHWE Ha [BUKEHWUETO MO MbTA.
BH1MaHWe: BnamHocTTa M e1eKTpUyYecTBOTO

ca HecbBMeCTUMU. MaHunynnpaHeTo 1

CBBP3BAHETO Ha e/IEKTPUYECKUTE Kabenn

TpAGBa Aia ce U3BBPLIBAT Ha CyXO.

1. HuKora He gonyckanTe JOonup Mexay
€/1IeKTPUYECKM KOHTAKT UK Kaben h MOKpa 30Ha
(NOoKBa MW BnamHa Tpesa).

2. CBbp3BaHETO MEXAY KabesnTe U KOHTaKTUTe
TpAbBa Aa 6bAe OT BOJOHENPONYCKINB
BUA. MI3nonsBainTe yAbIKUTENN C LANOCTHU
HENPOMOKaeMM 1 YTBbPAEHU KOHTAKTH, KOUTO Cce
Hamupart B TbproBcKaTta Mpexa.

MoBepeHune

* BHumaBalTe, KoraTo Kapare Ha 3a/eH X0z,
uUnu ce aBuKKUTE Hasag. MornegHeTe 3ap Bac,
npeau 1 No BpeMe Ha KapaHe Ha 3a/ieH Xop,
3a face y6eauTe, Ye HAMA NPENATCTBUA.

* He TnyaiTe HUKOra, a xoaeTe.

* N36sArsaiTe fa 6bAeTe Ter/IeHU OT KocadKaTa.

o [IpbKTe pbLETe U KpakaTa ch BUHaru
[aney oT UHCTPYMEHTA 3a pA3aHe, KaKTo
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no Bpeme Ha BKJ/II04YBaHETO, TaKa 1 no
Bpeme Ha U3Mosi3BaHe Ha MalumHaTa.
¢ BHUMMaHWeE: UHCTPYMEHTa 3a pA3aHe NpoAb/KaBsa fa
ce BBbPTH B NPOABJIKEHNE HAa HAKOJIKO CEKYHAMN U CNep,
W3K/II0YBaAHETO WM C/lef, U3racBaHeTo Ha ABuUraTens.
* CToWTe BUHArv fasey oT oTBOpa 3a UanpasBaHe.

. A B cnyyait Ha cHynBaHWs AWM MHUMAEHTM Mo
BpemMe Ha paboTa, cnpeTe He3abaBHO ABuUraTens
M oTCTpaHeTe MallMHaTa, 3a Aa He NpeAn3BuKaTe
[OMBJHUTENHU LWETH; B CNyHal Ha MHLMAEGHTU C
JIMYHW YBPEKAAHUA UM MHLMAEHTU C TPeTH nua,
aKTUBMpalTe He3abaBHO NpoLeaypuTe 3a 6bp3a
Me[MLMHCKAa MOMOLL,, KOUTO Ca Hal-MoAXOAALLM
3a cb3jasarta ce CUTyauusa U ce 06 bPHETE KbM
3ApaBHa cym6a 3a HE06XOANMOTO JIeHeHHe.
OTcTpaHeTe cTapaTesIHO eBEHTYasIHW OTnaAbLM,
KOMTO MorarT Aia HaHecar LLeTH UIN YBPeXAaHWUA Ha
XOpa WJI JUBOTHU, aKo He 6bAaT 3abennsaHu.

* M3nonssaiTe Kabena camo no npefHasHa4yeHue.
He nanonasaiite kabena 3a Aa TpaHcnopTupare
mMalumHara, Aa A gbpnate Uam aa A UsKa4sare ot
KOHTaKTa. [lpbTe Kabena faned oT USTOUHULM
Ha ToM/MHa, Maca0, OCTPU PbEOBE UK ABUKELLM
ce yacTw. MoBpepeH nnun onneTeH Kaben
NoBMLLABA PUCKA OT EIEKTPUYECKM yAap.

* N36AreaiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3EMEHU
NOBBPXHOCTH KaTo TpbOU, pagnaTopu, KyXHEHCKK
NeYKu, XNaAUIHULW. PUCKBT OT E1EKTPUYECKU
yAap ce yBenuyasa ako TANOTO e 3a3eMEHO.

OrpaHU4eHUA NPy U3NoN3BaHETo

¢ [la He Ce U3M0/13Ba HUKOra MallmMHaTa C NoBPeAeHH,
IMNCBALLM UM HENPaBUIHO NO3ULMOHMPAHHM 3aLLUTKH
(4yBan 3a cbbMpaHe Ha TpeBa, 3aluTa Ha CTPaHUYHO
pasTosapBaHe, 3aly1MTa Ha 3aiHO pa3ToBapBaHe)
He nanonseaiTe malimnHara, ako
NPUHAANEHHOCTUTE/MHCTPYMEHTUTE He ca
MOHTUPaHW B NpeaBUAeHUTE MecTa.

He uskntouBaiTe, He feakTMBMUpanTe, He cBansanTe
WU He MOAMDULMPaTE HaIMYHUTE CUCTEMM

3a 6e30MacHOCT/MUKPONPEBKIOYBaTENN.

He nopnaraiite mawmHaTa Ha npeKaseHo
HaToBapBaHe 1 He M3MOoN3BaiTe MallnHa C MaabK
KanauuTeT 3a TexkKa paboTa; n3non3saHeTo

Ha noaxoAAlia 3a Lesta MalmMHa Hamansaea

pyCKa v yBeNn4aBa Nnpon3BOAUTEIHOCTTA.
3axpaHBaiiTe ypeaa nocpeacTBOM agudepeHuman
(RCD - Residual Current Device) ¢ ToK Ha
M3K4BaHe He Hagsuwasaly 30 mA.

LLlencensT Ha MawmHaTa TpA6sa fja € CbBMECTUM C
e/IeKTPUYECKUA KOHTaKT. H1Kora He npomMeHsiTe
wencena. He nanonasaiTe aaanTopu ¢ MallnHK,
cHabaeHu cbe 3a3emaBane. Llencenunte, KouTo

He ca NPOMEHEeHM 1 MPUCNOCOBEHM 3a KOHTaKTa,
HamanABaT pUcKa OT eIeKTPUYECKM yaap.
MocToAHHOTO CBBP3BaHe Ha KOMTO U fla e
©IEKTPUYECKHM YPe KbM eleKTpuyecKaTa

Mpexa Ha crpajarta Tpabsa fa 6bae

M3BBPLUEHO OT KBaNUDULMPAH ENEKTPOTEXHMUK,
Ccbo6pasHo feicTBaluTe pasnopesom.
HenpaBWaHOTO CBbpP3BaHe MOXeE Aa NPUHUHU
CEPUO3HU LETH, BKIKOHYUTENHO U CMBPT.
3axpaHBalyuTe Kabenu Tpabea fa 6baaT ¢
Ka4ecTBO He No-HuUcKo oT Tun HO5RN-F nan
HO5VV-F ¢ MmuHumanHo cevexmne 1,5 KB. MM #
MaKcmMmasHa npenopbymTeHa Ab/HUHA 25 M.

2.4 NOAAPBHHA, NPUBUPAHE
3A CbXPAHEHUE

M3BbpLUBaHETO Ha NpaBu/IHA NOAAPBIKKA U NpUbUpaHe
3a CbxpaHeHue, 3anassa 6e30NacHOCTTa Ha MallMHaTa
M HUBOTO Ha HelHaTa Npon3BOANUTENIHOCT.

MoappbHKa

HuKora He U3nonsBaiTe MalMHaTa ¢ USHOCEHU MU
nospezeHu YacTu. MoBpefeHUTE NN USHOCEHU
YyacTu TpsbBa Aa 6bAaT 3aMeHEHH, a He NOMNpPaBeHH.
Mo Bpeme Ha perynvpaHe Ha MalmMHaTta, 06 bpHeTe
BHWMaHWe NPbCTUTE BU ia He OCTaHaT 3axBaHaTu
MEX Ay ABUMELLMA Ce MHCTPYMEHT 3a pA3aHe

M HEMOABMIKHMTE YacTW Ha MalLMHaTa.

. A HWBOTO Ha LWyM 1 BUGpaLMK, yKa3aHo
B HACTOALMUTE MHCTPYKLWK, NpeacTaBaaBa
MaKCUMaiHUTe CTOMHOCTU Npu ynoTpeba Ha
MmalmnHaTa. MonssaHeTo Ha pasLEeHTPOBaH €/IeMEHT
3a pA3aHe, NpeKasIeHo BUCOKaTa CKOPOCT Ha
[ABUXEHWe, nncaTa Ha NoaApbIKKa, BAUAAT
YyBCTBUTE/IHO Ha OTAENAHETO Ha LYM U BUGpaLUK.
Heo6xoanmo e, cneposatesiHo, Aa ce npeanpuemar
NpeBaHTUBHU MEPKM 3a OTCTPaHABaHe Ha Bb3MOXHHU
LWEeTK, AbJIKALLM CE HA BUCOK LLYM U BUGPaLUK;
NOrpuMeTe ce 3a NoAAPbIKKA Ha MallMHaTa, cnarante
aHTUHOHK, NpaBeTe nayaun No Bpeme Ha pa6oTa.

Mpu6upaHe 3a cbxpaHeHUe
* 3apjace Hamasv onacHocTTa OT Nnoap, He ocTaBsAnTe
CbA0Be C OCTaTb4yeH maTepuas B NOMELEHUETO.

2.5 OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

OnasBaHeTo Ha OKoNHaTa cpeaa TpA6ea fa 6bae
NPUOPUTET M BaXKEH acneKT npu ynotpebarta
Ha MalMHaTa, B N013a Ha rpamaHCKoTo
06LWeCcTBO 1 Ha cpefaTa, B KOATO KUBEEM.
* M36AreaiiTe fa nputecHaABaTe CbCeanTe.
M3nonspaiiTe mawmHaTa camo no pasymHo
BpeMe (He paHo CYyTPWH UK KbCHO Beyep,
KoraTo MOXe Aa 06e3noKouTe xopaTa).
¢ CneppaiiTe CTPMKTHO MECTHUTE pasnopeabu 3a
M3XBbP/IAHETO HA ONAKOBKW, UBHOCEHU YacTH UK
KaKBaTo M /la e 4acT, CUJIHO 3aMbpcABaLlla OKoHaTa
cpeaa; Teaun oTnaabLm He TpAGBa fa ce 3XBbpAAT
B 6OKNYKa, a TPAGBA fla ce cbOUpaT pasfesHo 1 ja
ce npejasart B CreLuanH1Te NyHKTOBE, KbAeTo Lie
Ce MorpuKar 3a peLMKaMpaHe Ha maTepuanuTe.
CnepBaiTe CTPUKTHO MECTHUTE HOPMU 3a
M3XBBPIAHETO Ha OTNaABbYHM MaTepPUanu.
B MoMeHTa Ha u3BamaHe oT ynotpeba, He
3axBbp/IANTE MallMHaTa B OKO/IHaTa cpeja, a ce
06bpHETE KbM CbOUPaTEsIeH NYHKT, CbrNacHo
AeicTBalMTe MECTHM pasnopeabu.
He n3xBbpnanTe enekTpuyeckuTe ypeam
3aefiHO c 6uTOBUTE OTNaabLUM. Cnopeg
EBponeiickaTa lupektnsa 2012/19/
UE 3a oTnagbuuTe OT e1eKTPUYECKU U
B ©/'SKTPOHHY anapaty v B1U3aHeTo nBs
fleficTB1E B CbOTBETCTBME C HALMOHA/IHOTO
3aKOHOAATEsICTBO, M3Xa6EeHUTE eNIEKTPUYECKHU
anapaTu TpsA6Ba Aa ce cbbupaT pas3zesniHo, 3a aa
6DbAaT ONoN30TBOPEHN EKOIOTMYHO COGPA3HO.
AKO eNeKTPUYECKUTE YPeau ce U3XBBPAT Ha
CMeTULLE WK B 3eMATA, BPeJHWUTE BellecTBa MoraT
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[la AOCTUrHaT BOJOCHOMPALLMTE 3eMHM Ni1acToBe U
[la HaB/IA3aT B XpaHUTesIHaTa Bepura, yBpemaanku
37paBeTo BX. 3a No-3aabibo4eHa nHpopmaLma

3a M3XBBPNIAHETO Ha TO3M NPOJYKT, Ce CBbpeTe C
KOMMeTeHTHaTa cnyxba 3a U3xBbpniAHe Ha 6UTOBK
oTnagbLy UK ¢ AUCTpUBYyTOpa Ha MallnHaTa.

B KpaA Ha TEXHUA NONe3€eH HU3HEH
LMKDBJ, U3XBbpPJIETE aKyMy/laTOPUTE KaTo
noaxoauTe ¢ HE06XO0AMMOTO BHUMaHUe
3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa.
Li-ion  AKymynatopa Cbibpa maTepuan, Komto

e onaceH 3a Bac v okonHaTa cpega. Tov Tps6Ba fa

Ce CBa/IM W NpeAage OTAE/HO B NPUEMaTEIeH NYHKT,

KOWTO Npuema IMTUEeBO-MOHHM aKyMynaTopu.

Pa3paenHoTo cb6MpaHe Ha U3NoN3BaHU
@ NPOAYKTU U ONaKOBKU, NO3BONABA
% peuurKanpaHe Ha MaTepraauTe U TAXHOTO
NOBTOPHO U3nos3BaHe. NoBTOPHOTO
13non3BaHe Ha PeuuKaIMpaHn maTepuany,
nomara 3a npefoTBpaTABaHe Ha Ha 3aMbpCABAHETO Ha

OKOJIHaTa cpeja n Hamanfasa U3noJsi3BaHeTo Ha CYPOBUHU.

3. 3ANO3HABAHE C MALUMHATA

3.1 OMUCAHME HA MALLMHATA U
NPEABUAEHO U3NOJI3BAHE

Tasu mawuHa npeacTaBnsaBa

KocayKa CbC CTOAL, BoAau.

MalumHaTta ce cbCTOM OCHOBHO OT ABUraTen,
KOMTO 3a/ieiCTBa MHCTPYMEHT 3a pA3aHe, MoKpUT
C Kanak, cHab/ieH C Konena v pbKoxBaTKa.

OnepaTtopbT e B CbCTOAHME Aa ynpaB/sBa MaluMHaTa

1 fia 3afieficTBa OCHOBHWUTE KOMaHAM, KaTo ocTasa
BUHaru 3aj, pbKoxBaTKaTa 1, clefjoBaTesHoO, Ha
6e30MacHo pascTosHWe OT BbPTALUMA CE MHCTPYMEHT 3a
pszaHe. OTaanevaBaHeTo Ha onepaTopa oT MallmHara,
npeAn3BUKBa CNIMpaHe Ha BUraTe/IA U Ha MHCTPYMeHTa
3a pAsaHe, B PaMKUTE Ha HAKOJIKO CEKYHAM.

3.1.1 MpeaBuaeHa ynotpe6a
Tasu MallvHa e NPOeKTUpaHa M KOHCTPyMpaHa 3a KoceHe

(4 cbbUpaHe) Ha TpeBa B rpafvHu U TPEBHM NJIOLLM C
pa3smepu, CbOTBETCTBALLM Ha KanayuTeTa Ha KoceHe,

KOETO Ce U3BbpLIBa B MPUCHCTBUETO HA CTOALL oneparTop.

0610 KasaHo, Ta3u MallMHa MOXKe:
* [la Kocv TpeBa 1 fla fi cbbupa B YyBana.

3.1.2 HeymecTHO nanonssaHe

BcAKaKBo Apyro M3nonasaHe, pasinyHo oT
TOBa LUTUPAHOTO MO-rope, MOXKE Aa Ce OKame
OMacHO 1 Aa NPUYUHM LETH Ha Xopa n/mau
npeameTu. B HenoaxoaswaTa ynotpe6a ce
BK/IlOYBAT (KAaTO HensyepnarteseH npumep):

* TpaHcnopTupaHe BbPXY MallMHaTa UM peMapKeTo
Ha xopa, AeLa U KUBOTHU, T KaTo MOMe
fanajgHat 1 a ce HapaHAT TEXKO Uu aa
KOMMpomeTupaT 6e30nacHoTO WodupaHe;
Bue pa ce BoO3uTe Ha MalumnHaTa.
M3nonseaHeTo Ha MalMHaTa 3a

TerneHe unu GyTaHe Ha ToBapw.

3afeicTBaHe Ha UHCTPYMEHTa 3a

pA3saHe B y4acTbK 6e3 Tpesa.

M3nonssaHeTo Ha MallMHaTa 3a cbbupaHe

Ha ncTa Uan oTnagbLm.

M3nonsBaHeTo Ha MallMHaTa 3a noApaBHABaHe

Ha ¥UB NAeT UK 3a NoAPA3BaHe Ha

HeTpeBWCTa PacTUTE/HOCT.

M3nonsBaHe Ha MallMHaTa OT NOBEYE OT €AMH HYOBEK.

BAHHO Hecneyugpunurara ynotpeba Ha
MalumHaTa BoAM A0 oTnajaHe Ha rapaHuymsaTa
M OTMAHA Ha KaKBAaTo 1 /1a € OTFOBOPHOCT Ha
[pon3BogMTeNs, KaTo ce pe3epBUpPAaT 3a NoN3BaTessA
pasxoamnTe NPon3TUYaLYM OT HAHECEHU LETH M1
HEeroBo HapaHsBaHe Uin Ha TPETU nya.

3.1.3 Tunnotpe6uten

Tasu malinHa e npeAHa3HayYeHa 3a M3nosisBaHe oT
noTpeéuTenn, ToecT HenpodecrMoHanHn onepaTopu. Tasu
MallMHa e NpeAHasHayeHa Aa ce U3non3sa KaTo Xo6u.

BAWHO MawwnHara Tpsabsa ga ce
M3r10/138a €4MHCTBEHO OT orepartopa.

3.2 3HALMU 3A BE3OMNMACHOCT

Ha mawmHaTa ca nocTaBeHn pasMyHU CUMBOIU
(Pur.2). TaxHaTa GYHKUMA € Tasu, fa NPUNOMHAT
Ha ornepaTopa KaKkBo NoBejeHue Tpabaa Aa
npeanpveme, 3a Aa M3non3sa MalmMHarta ¢
HYKHOTO BHUMaHWe 1 NpesnasiMBoCT.
3HayeHne Ha CUMBOJIUTE:

BHumaHue. MNpoyetete
|| || BHUMAaTE/IHO UHCTPYKLUMUTE

npeav ynotpeéa Ha MalumHara.

- OnacHocT! OnacHocT oT
Dﬁw M3XBbpJiAHe Ha npeameTy. o
BpeMe Ha ynotpe6a 3aapbxTe
xopaTa U3BbH paboTHaTa nsoLy,.

~hJ o ;§g BHUMaHHe - UHCTPYMeHTa 3a
- i} pA3aHe MOMe Aa Npeau3BUKa
:q’ nopsasBaHe. MHCTpymeHTa
3a pAsaHe NpoAb/KaBa aa ce
BbPTYU CNIEA UBKIKOYBAHETO
Ha agsuratens. Uska4yeTe oT
€/1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe

npeau paéoTa no noaApbHKKa
MM aKOo KabenbT e NoBpe/eH.

[ ]
BHumaHue. [JpbTe Kabenst
Ha YABKUTENA faney oT
MHCTPYMeHTa 3a psi3aHe.

BAXHO [lospegeHunte nam Hevetimsute
CTuHepw TpAbBa Aa ce 3aMeHSAT ¢ HoBu. [NonckKarite
HOBM CTUKepU OT Baluns cepBU3eH LEHTbP.

3.3 WAEHTUO®UKAUMOHEH ETUKET

Ha naeHTUdMKALMOHHMA eTUKeT ca
NOCOYEHU CneaHnTe JaHHn(Pur.1):
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HWBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
MapKupoBKa 3a CbOTBETCTBUE

Mecel,/ FfoavHa Ha NPOM3BOACTBO

Bua mawmHa

CepueH Homep

Mwme v aapec Ha Npou3BoAMTENSA

Hop Ha apTukyna

HoMuHanHa MOLHOCT M MaKcUMaH1Te 060poTH
. Ha QyHKUMOHWPaHe Ha ABuraTens

10. TernoBHr.

11. HanpexeHue 1 yecToTa Ha 3axpaHBaHe
12. CteneH Ha eneKTpuyecKa sawmTa

coNPImsLN

MpenuweTte naeHTUDUKALMOHHUTE AaHHM Ha
MallnHaTa Ha CbOTBETHUTE MecTa Ha eTUKETa, KOMTO
ce HaMMpa 0T3a/ Ha Kopuuarta Ha PbKOBOACTBOTO.

BAHHO /3nonssasite ugeHTUpmMKayMoHHUTe
AaHHH, KOMTO ca MOCOYEHHU Ha MAEHTUGDHUKALNOHHNA
eTUKET Ha NPOAYKTa BCEKM MbT, KoraTo ce
cBBbP3BaTe ¢ 0Topu3MpaHa paboTUIHMLA.

BAXHO [Ipumep Ha sexnapaymsaTa 3a CbOTBETCTBUE
ce Hamupa Ha nocieAH1Te CTPaHULM Ha PbKOBOACTBOTO.

3.4 OCHOBHU HKOMMOHEHTH

MalwwnHaTa e arpageHa ot cnegHuTe
OCHOBHM KOMMOHEHTH, Ha KOMTO OTroBapsA
cnepHata GyHKUMoHanHocCT (Pur.1):

A. MorTop: npesaBa iBUKEHMETO, KAKTO
Ha MHCTPYMeHTa 3a psA3aHe, TaKa U Ha
3a/iBUKBaAHETO Ha KoJleslaTa (aKo € NpefBUAEHO).

B. LWacwu: npeacraBnsBa KapTep, CbhabpKaLy,
BbPTALY CE MHCTPYMEHT 3a psi3aHe.

C. HWHCTpyMeHT 3a pA3aHe: TOBa € MHCTPYMEHT,
npeaHasHaveH 3a psasaHe Ha Tpesa.

D. 3awuTa Ha 3afHO pa3ToBapBaHe:
npeacTas/isBa 3almTa 3a 6e30MacHoCT,
KOATO NPeYu Ha eBEeHTYa/IHU NPeaMeTH,
cb6paHu OT UHCTPYMEHTA 3a psA3aHe, Aa
6baar 3anpaTeHu gasey oT MalmHara.

E. YyBan 3acbb6upaHe Ha TpeBa: OCBEH
dyHKUMATa 3a cbOMpaHe Ha OKoceHaTa TpeBa,
npeacTasnaABa M 06e30MNacuTeNeH eNIeMEHT,
KOMTO Npeyv Ha eBEHTYyasIHU NPeSMETH
cbbpaHu OT UHCTPYMEHTA 3a pA3aHe, Aa
6bAaT 3anpaTeHu fasey oT MalumHaTa.

F.  /ApbKHKa: ToBa € paboTHOTO MACTO Ha
onepatopa. HeiltHaTa Ab/iMu1Ha NpaBu
TaKa, Yye onepaTopbT N0 BpeMe Ha paboTa
noAAbpXa BUHarv npeanasHo pascTofHne
OT BBPTALIMA Ce UHCTPYMEHT 3a pA3aHe.

G. HomaHpa npekbcBay: 3ajelictsa/cnvpa
MoTOpa v EAHOBPEMEHHO C TOBA BKJIIOYBa/
M3K/II0YBA MHCTPYMEHTA 3a pA3aHe

4. MOHTUPAHE

A MpaBunara 3a 6e3onacHOCT, KOUTO TPAGBa Aa
ce cnassar, ca on1canm B I11. 2. Cna3Balite CTPUKTHO

Te3Hn yHa3aHHA, ¢ LeJ1 npegorBpardaBaHe Ha Cepuo3HU
pHUCHOBE N1 ONacHOCTH.

Mopaan NpUYMHU CBbP3aHKU C NpMBMpPaHEeTo 3a
CbXpaHeHWe U TPaHCMoPTUPaHETO, HAKOW KOMMOHEHTHU Ha
MalimHaTa Hemorart fa 6baaT crnobeHu BB habpukara,
a TpabBa fa 6bAaT MOHTUPaHW C/ef CBalfAHETO Ha
onakoBKaTa, KaTo ce CneABaT CeAHUTE UHCTPYKLMK.

A Pa3onaKoBaHeTo U 3aBbpLIBAHETO HA MOHTaXa
TpA6Ba Aa 6b4aT U3BbPLUEHH HA paBHA M cTabuiHa
MOBBLPXHOCT, C JOCTaTb4YHO MPOCTPAHCTBO 3a
npemecTBaHe Ha MallMHATa M ONlaKOBKATa, KaTo
BUHAaru cy C/IyHUTe C NOAXO[ALM MHCTPYMEHTH. [a
He ce U3no/13Ba MalluHara, NpeaH Aa cTe 3aBbpLUNIN
onepawymuTe No MOHTUPaHETO, yKa3aH! B pa3fes
“MOHTAM”.

41 HOMMNOHEHTU 3A MOHTUPAHE
B onakoBKaTa ca BKIOYEHW KOMMOHEHTUTE 3a MOHTaM.
411 PasonaKoBaHe

1. OTBopeTe onakoBKaTa BHUMATENHO, KaTo
BHWMaBaTe Aa He 3ary6ute KOMNOHEeHTHUTE.

2. BuTe 3a cnpaBKa JOKyMeHTau1ATa, KOATo
e nocTaBeHa B KyTUATA, BK/IOYUTESHO
M HACTOALLMTE UHCTPYKLMK.

3. W3BapgeTe OT KyTuATa BCUYKHK
HEeMOHTUPaHWU KOMMOHEHTMU.

4. W3BapeTe maluMHaTa OT KyTHATA.

5. YHWLWOMKeTe KyTUATA M ONaKOBKUTE B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pPasnopesbu.

4.2 MOHTAX HAYYBAJIA 3A
CbHbBUPAHE HA TPEBA

e Tun “I”

CBbprHKeTe NOMEXAY UM ABaTa CTPaHUYHU KOMMOHEHTa
(Pur.3.A) n (Pur.3.B) Ha yyBana 3a cbbupaHe Ha Tpesa
v nocne MoHTUpanTe ropHata yact (Pur.3.C), kaTto
3aKauuTe NpaBuUIHO BCUYKM NEPUMETPAJTHU KYKUYKMU.

o Tun “II”

Mpu 06bpHaT YyBan 3a cbbupaHe Ha Tpesa,
3aKayeTe BCUYKM N1acTMacoBu Nnpoduan
(dur.4.A) Ha pamaTa (Pur.4.B), kKaTto cu nomarate
C O0TBEpKa, KaKTOo e NoKasaHo Ha durypara.

4.3 MOHTAXK HA APBHHATA

e Tun “I", Tun "lI"

1. MoHTtupaiTe gonHata gacHa (Pur.5.A) u nasa
(Pur.5.B) 4acT Ha ApbKaTa BbpXy BUHTOBETE
(®ur.5.C), KonTo ce nogasat OT LACUTO.

2. ®uKcupanTe KpbrauTe pbyku (Pur.5.E)

Ha gocTaBeHuTe BUHTOBE (Pur.5.D).

3. 3aBuiiTe KPBLIIUTE PBYKM 10 WpaKBaHe Ha
N1acTMacoBOTO KpWJiLe, KOETO NoAAbPKA
BMHTA HEMOABUIKEH B No3uuma (Pur.5.F).

4. ®duKcupaiTe ropHaTa YacT Ha ApbiKaTa (Pur.5.G)
B [lO/IHUTE YaCTW NOCPEACTBOM KPBI/IUTE PBUKM
(Pur.5.H) n poctaBeHunTe BUHTOBE (PUr.5.1),
KaKTO € yKasaHo, KaTo M3non3BaTe ejuH oT
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npeABUAEHWTE ABa OTBOPA, 3a fia NPUroauTe
BMCOYMHATA Ha ApbIKaTa Ha pbCTa Ha oneparopa.
5. TlocTaBeTe KabenHus pukcatop (Pur.5.J)
B yKasaHaTa nosuuus 1 3akayeTe Kabena
(Pwur.5.K) KaTo ro npokapare no Ab/ixmHaTa
Ha BbTpeluHaTa cTpaHa Ha MalumHaTa.

5. HOMAHZAM 3A YNNPABJIEHUE

5.1 HOMAHJA NPEKBCBAY

HomaHpata Ha npekbcBaya 3ageicTsa/cnupa
[BWraTenaT v efHOBPEMEHHO C ToBa BKJIlo4Ba/
M3K/II04YBa MHCTPYMEHTA 3a pA3aHe.

MoKkasaHWTe No3WLMKM OTrOBapAT Ha:

Xop. 3a3ajgeicTBaHe Ha aBuraTtens,
HaTWUCHeTe NpeAnasHUAT By TOH
(Pur.6.A) n gpbnHeTe nocta (Pur.6.B)
M u3yaKainTe 2-3 CEKYHAM Npeamn
ABUraTensT fa ce 3ajencTea.

CnupaHe. [lpuratenaTt cnvpa aBToMaTUyHO
npu nyckawxe Ha nocta (Pwur.6.B).

)‘- A 3apgevicTBaHeTo Ha gBuratensa
npeg efHoBp 1HO
3agelicTBaHe Ha MHCTPYMeHTa 3a pA3aHe.

5.2 PEFYJIMPAHE HA BACOYMHATA HA KOCEHE

[MocpeAcTBOM CHU¥aBaHe UK NOBAUraHe Ha LacuTo,

TpeBaTa MOXe Aa ce pexe (KOCH) Ha Pas/inyHu BUCOYMHM.

U3nbsiHeTe onepaynaTa npy crpsH MHCTPYMEHT
3a pA3aHe.

3a pa peryauvpaTe BUCOYMHATA HA KOCEHE!

1. HakxnoHeTe malwwuHaTta oT egHaTa cTpaHa.

2. PaboTeTe c ABeTe pble, 3a fa No3nLMoHUpaTe
ocTa Ha KosefiaTta B efiuH OT TpuTe npopesa,
KOWUTO ca NpeABUAEHN OTBBTPE Ha LLacuTo.

3. BucouunHaTa TpsAbBa fa 6bae efHaKBa 3a ABETE OCH.

A Aa He ce HaKN1aHA ocTa Ha Kosienarta no
Bpeme Ha Ta3u ornepauymA, 3a ga Moxe ga ce BHapa
ejHOoBpeMeHHO B e4HH OT NnpeaBHUAeHNTe NMpopesu.

(e A. MNo3uuusa, no-6nu3kKa go 3emaATta.
BucounHaTa Ha KoceHe e B
HairopHa nosuuus (Pur.7.A).

B. MemxpauHHa no3uyma. BucoymHarta Ha
KOCEeHe e B MEXAMHHA No3numa (Pur.7.A).

ww  C. [MMos3wuuwusA, Hail-oTaaneyeHa oT
3emsATa. BucoynHaTa Ha KoceHe e
B Hall-HWUCKa nosunuymna (Pur.7.A).

6. W3NON3BAHE HA MALUMHATA

A lMpaBunara 3a 6e3onacHoOcT, KouTo TpA6Ba ga
ce cnassar, ca on1caum B I/1. 2. Cna3Balite CTPUKTHO

Te3Hn yHa3aHHA, ¢ LeJ1 npegorBpardaBaHe Ha Cepuo3HU
pHUCHOBE N1 ONacHOCTH.

6.1 NPEABAPUTEJIHU ONEPALUU

Mpean 3ano4yBaHe Ha pa6oTa TpA6Ba Aa ce M3BbpLuaT
cepus NPOBEPKM U onepaLymu, 3a ia Ce OCUrypu
Mb/IHOLEHHA M MaKcUManHo 6esonacHa paoTa.

MNocTaBeTe KocayKaTa B XOPU3OHTa/IHO
NnoJIoeHne n Aobpe onpsaHa Ha 3eMATa.

6.1.1 MoaroTBsAHe Ha MalwKWHaTa 3a paboTa

a. lMoproTtoBKa 3a KOceHe U cbbUpaHe Ha TpeBaTa B
yyBana:

1. MoBaurHeTe 3awuTa Ha 3aHOTO pasToBapBaHe
(Pur.8.A) 1 3akaveTe NpaBuUIHO YyBana 3a
cbbupaHe Ha TpeBa, KaKTo e MOoKa3aHo Ha
¢durypara (Pur.8.B).

6.1.2 PerynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha KOceHe

PerynupaiTte BucoynHaTa Ha KoceHa,
KaKTo e yKasaHo B (nap. 5.2).

6.2 TNPOBEPHKU 3A BEBOMNACHOCT

M3BbplueTe CIeAHNTE NPOBEPKM 3a
6e30MacHOCT W NpoBepeTe Aasu pesyatature
OTroBapsAT HAa NOCOYEHOTO B TABMUUTE.

A lMpean ga nanonssare
BWHaru npoBepKu 3a 6e30MacHoCT.

T4, U3BB[ ite

6.2.1 MpoBepKa Ha o6waTa 6e3onacHoCT

Mpepmet Pesynrtat

MHCTpYMeHT 3a paAsaHe He TpA6Ba aa e nospeaeH

NI USHOCEH.

3awmTa Ha 3agHOTO
pasToBapBaHe 1 YyBana
3a cbbupaHe Ha TpeBa

3apasu. Hama nospega.
MpaBWIHO MOHTUPaHW.

HomaHpa npekbeBay Jlocta TpsA6sa aa ce
[ABUMKAT CBOGOSHO,
6e3 popcupaHe 1 npu
oTnycKaHe TpabBa fa
BbpPHE aBTOMaTU4YHO
1 6bp30 B HEYTpasHO
NOJOKEHME;

BuHTOBE/ralikm
Ha MaluHaTta u Ha
MHCTPYMEHTa 3a pAsaHe

[o6pe 3aTerHatu
(He pasxnabeHu)

EneKkTpuyecku kabenm LanaTta usonaumn

e 3jpaBa.
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6.2.2 TecT 3a pyHHUMOHMpPaAHe Ha MalMHaTa
[AeiicTBue Pesynrtar
3apeiicTBainTe MHCTpyMeHTa 3a pA3aHe

MawmHaTa (nap. 6.3) TpAb6Ba Aa ce ABUMKM.

[BuratenaT Tps6sa fa
n3racHe U UHCTPYMEHTa
3a psAsaHe TpaAbea fa
crnpe B paMKuTe Ha
HAKOJIKO CEKYHAM.

OTnycHeTe nocTta
Ha KomMaHaaTa Ha
npeKbCcBava.

Mpo6Ho ynpasneHune He ce oTKpuBa
aHopmaJsiHa BuGpaums.

HAma aHopmaneH wym.

A AKO eAMH OT pe3ynTaTute ce pas/im4yasa

OT yKa3aHOTO B Ta6/IMYUTE, HE € Bb3MOHHO
M3nonseaHeTo Ha malumHara! O6bpHeTe ce KbM
CepBU3EH LEHTbP CEPBU3EH LEHTbP 3a N3BbpLIBaHE
Ha CbOTBETHUTE MPOBEPKM 1 MONPaBKa.

6.3 3AAEWCTBAHE

BEJIEHHA /3BbplueTe BK/IIOYBAHETO HA paBHa
MOBBPXHOCT 63 NPEenATCTBUSA UM BUCOKa TpeBa.

1. 3aKaueTe NPaBUIHO YA BIKUTENHUA
Kaben, KaKTo e Noco4eHo (Pur.9.A).

2. CsbpweTe [MbPBO wencena Ha 3axpaHBaLimsa
Kaben B yabaxuTena (Pur.9.B) u CNEL TOBA
- YABIKUTENAT B I1aBHUA KOHTaKT (Pur.9.C).

3. 3as3zapgelicTBaHe Ha ABuUraTens, HaTUCHeTe
6yToHa 3a 6e3onacHocT (Pur.9.D) n gpbnHeTe
nocta (Pur.9.E) Ha npekbcBava.

6.4 PABOTA

BAXHO [To Bpeme Ha pabota cna3ssasite BuHaru
npeABMAEHOTO 6€30MacHO pa3CTOAHUE OT UHCTPYMEHT 3a
pA3aHe, orpejesieHo OT Ab/IKMHATA Ha PbKOXBATKATa.

BAHKHO  AKo gsuratenar crnpe nopaau nperpsasaHe
o Bpeme Ha paboTa, e Heo6Xx0AMMO Aa n34axare
OKOJI0 5 MUHYTH NPEAM Aa 0 BK/IIOYUTE OTHOBO.

6.4.1 KoceHe Ha TpeBa

3a pa paboTuTe ¢ MawmHaTa npoueaunpanTe

TakKa, KaKTO € OMUCaHo No-AoNy:

1. 3anoyHeTe ABUKEHWETO Hanpes u
KOCEHEeTO B TPEBUCTA 30Ha.

2. [loBpeMme Ha KOoCeHe HanpaBseTe TakKa, 4e
eIeKTPUYECKUAT Kaben fa ce Hamupa BUHaru
3ap rop6a B 1 OT BEYe OKOCEeHaTa cTpaHa.

3. TlpucnocobeTe CKOPOCTTA 3a ABUKEHWE Hanpes, u/
WM BUCOYMHATA Ha KOCeHe (nap. 5.2) 3a ycnosuaTa
Ha nonsHaTa (BUCOYMHA, MABTHOCT U BIAXKHOCT
Ha TpeBaTa) 1 KOJIM4eCTBOTO OTKOCEHa TpeBa.

4. BwuabT Ha TpeBHaTa nJowy e 6bae no-406bp, ako
KOCEHETO Ce U3BDBPLUBA BUHATM Ha efiHa U Cblua
BUCOYMHA U pefyBaiKku ABETE NOCOKM (Pur.10).

6.4.2 CbBeTH 3a nogAabpHaHe Ha Xy6aBa nonsaHa

* 3a panoaabparte Xxy6aBua 3e/1eH U MeK B1f, Ha
nosiAHaTa, Tpesarta TpabBa fia ce KOCH pefoBHO.
MonaHaTta MoXe fa e CbCTaBeHa OT PasnyH1
BMAOBE TpeBW. [p1 4ecTo KoceHe, pacTaT B Mo-
rofifima cTeneH TPEBH, pa3BrBaLLM MHOTO KOPEHU
1 o6pasyBaT CoNnaHa TpeBHa NOKpMBKa; 06paTHO,
aKO KOCEHeTO Ce OCbLUEeCTBABA NO-PAAKO, Ce
pasBuBaT NOBeYe BUCOKU U IMBU TPEBU (AeTennHa,
MaprapuTv U T.H.). HecTtoTaTa Ha KoceHe TpabBa fa e B
CbOTBETCTBME C pacTema Ha TpeBara, KaTo ce u3bsaresa
NpeKaneHoTo i nopacTBaHe Mexay ABE PA3aHus.

¢ OnTumanHarta BUCOYMHA Ha TpeBaTa Ha Aobpe
noaAbpaHa nonsHa e oKono 4-5 ¢M v nNpu camo
e/lHO KOCEHe, KaTo He TpsiGBa Aa ce oTpsA3Ba noBeye
OT eflHa TpeTa oT obLjaTa BUCO4MHA. AKO TpeBaTa e
MHOr0 BUCOKa, No-A06pe € fla Ce U3BBPLUKN KOCEHE
Ha ABa NbTW NPes ejuH AieH; MbPBOTO KOCEHE - C
MHCTPYMEHTHM 3a pA3aHe Ha MaKCMMasHa BUCOUMHA,
a BTOPOTO — Ha ¥enaHarta BucoynHa (Pwr.11).

¢ peKaneHo HUCKO KOCeHe BOAW A0
OTCKy6BaHe 1 pa3pexaaHe Ha TPeBHUA
KWJIMM, KOMTO Npuao6usa BUf ,Ha neTHa”.

* B no-TonimTe 1 cyxu nepuoau e goépe
TpeBaTa fja ce /bPHM MasIKo No-BMCOKa, 3a
/la ce HamasIM 3aCbXBaHETO Ha TepeHa.

¢ BuHaru e 3a npegnountaHe TpesaTa Aa ce KOcu npu
cyxa nonsHa. He KoceTe TpeBara, KoraTto e MoKpa;
ToBa MOMe fia HaManu epuUKacHOCTTa Ha BbPTALMA
Ce MHCTPYMEHT 3a TpeBaTa, KOATO 3as1enBa Ha
Hero 1 BOAW 10 pasKbCBaHe Ha TPEBHUA KUANUM.

* MIHCTpPYMEHTUTE 3a pA3aHe TpAb6Ba ja ca 34pasu
1 flobpe HaTO4YeHU, TaKka He OTPA3BAHETO
/ia e TO4HO 1 6e3 pasHuLLBaHe, KOeTo BOAM
[10 MO bATABAHE Ha KpauLiaTa.

6.4.3 U3npasBaHe Ha YyBana 3a
cbbupaHe Ha TpeBa

HoraTto yyBana 3a cbb6upare Ha Tpesa (Pur.1.E) ce
Hanb/IHW NpeKaneHo, cbbMpaHeTo Ha TpeBa Beye He

e edMKaCHO U1 LymMa Ha KocayKaTa ce NMpoMeHs.

e s eececsssesessesessss s s e
* Mpu yyBan 3a cb6MpaHe Ha TpeBa CbC

° CUrHanM3aTop 3a CbAbpPHaHUeTOo:

1
’4: MoBaurHaT = npaseH
«,,1?

7//2/7/2 CHUKEH = NbieH

.
« Mo Bpeme Ha pab6oTa, Npu ABUMKELL, Ce MHCTPYMEHT
° 3a pAsaHe, CUrHaAM3aTopbT OCTaBa NOBAMrHaT
: [loKaTo YyBasa 3a CboupaHe Ha TpeBa € B
. CbCTOSAHME la NOEeMa OKOCeHaTa TpeBa; Korato
* Ce CHUXM 03Ha4aBa, Ye YyyBana 3a cbbupaHe Ha
° TpeBa Ce € HanbJ/IHW U TPAGBA [la Ce M3NPasHu.
e ceeeocsoeseeseeedeceeseeseeee
3a fa cBannTe 1 M3NpasHUTe YyBana
3a cbbupaHe Ha TpeBa:
¢ OcBo6o/eTe NocTa 3a ynpas/ieHWe Ha

npeKbcBaya v 34akaiTe CnmpaHeTo Ha

MHCTPpYyMeHTa 3a pAsaHe (nap. 6.5);
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MosaurHeTe 3awWmTaTa Ha 3a/iHO pasToBapBaHe
(Pur.8.A), xBaHeTe ApbiKaTa U cBaneTe
yyBana 3a cbbupaHe Ha TPeBa, KaTto ro
noaAbpMKaTe B M3NpaBeHO MoJIoKeHHe.

6.5 CINWUPAHE

3a cnupaHe Ha malumnHara:
1. OcBo6oaeTe nocTa 3a ynpassieHue
Ha npekbcBaya (Pur.12.A).
2. WM3yaKkaiTe cnMpaHEeTo Ha MHCTPYMEHTA 3a psA3aHe;
3. Paskavete yabnwutensa MbPBO oT rnaBHuA
KOHTaKT (Pwur.12.B) n MOCJIE oTKbM CTpaHaTa
Ha npeKkbcBaya Ha KocavkaTta (Pur.12.C).

Buharu cnupaiite mawmHaTa:

* [lo BpeMe Ha NpeMecTBaHuUATa MEXAY
passMyHUTE PaGoTHU 30HMW.

Mpu npecu4yaHeTo Ha HeTPEBHU NOBBPXHOCTU.
BceKu nbT, KoraTo ce Hanomu aa ce
npeofonee NpensaTcTBUE.

Mpegau pa perynvparte BUCOYMHATA HA KOCEHE.
Bceku nbT, KoraTo ce nocTaBA UK cBans
yyBasia 3a cbbupaHe Ha TpeBa.

6.6 CJIE[ YNOTPEBA

1. Cnperte mawwuHara (nap. 6.5).

2. MWavaKaiTe ABUraTenaT fa UsCTUHe npeau
fanpubepeTe MallMHaTa 3a CbXxpaHeHue
B KaKBaTo U fa 6una cpega.

3. WV3BbpueTe noyncTaHe (nap. 7.2).

4. T[lpoBepeTe ganu HAMa pasxiabeHn uam
noBpefieHN KOMMNOHEHTU. AKO € HEOBX0AMMO,
3aMeHeTe NoBpeseHUTE KOMMOHEHTH U
3aTerHeTe pa3xnabeHnTe BUHTOBE U GONTOBE.

7. OBUKHOBEHA NOAAPBHHKA

741 WHDOPMALUA OT OBLL, XAPAHKTEP

A MpaBunara 3a 6e30nacHOCT, KOUTO TPAGBa f4a
ce cnasBar, ca onvcanu B I/1. 2. Cna3Balite CTPUKTHO
Te3u yKasaHus, C Lies1 NpeoTBparaBaHe Ha CepUo3HU
PpHCHOBE MJIM ONAacHOCTH.

A lMpeam n3BbpLUBAHETO Ha KaKBaTo U Aa 6una
npoBepKa, NoOYUCTBaHe UK NOAAPbHKa/peryampaHe
Ha mawmuHara:

¢ CnpeTe gBuratens.

YBeperTe ce, 4e BCUYKMN ABUIKELLU CE

4acTu ca HanmbJIHO HEMOABUIHM.

U3KnloueTe mallMHaTa OT eJIeKTpUYecKaTa Mpema.
MpoyeTeTe CbOTBETHUTE UHCTPYKLUU.

HoceTe nopxopAawo o61eKkno, paboTHu

pPbKaBULM U NpeanasHU ounna.

YecToTaTa v BUAA HA HAMeCHUTe ca 0606LLEHN

B "Tabnuua Ha onepauunTe No NoaApbHKKara'.
Tabnuuarta uma 3a Luen fa BY NOMOrHe B NoAAbPIKaHETO
Ha pa6oTocnocobHocTTa n 6e3onacHocTTa Ha

Bawara malmHa. B Hes ca noco4eHn OCHOBHUTE
Hamecw 1 NepuoaMYHOCTTa, NpeaBuaeHa

3a BCSIKA OT TAX. M3BbpLUETE CbOTBETHOTO
[iefiCTBME NPU MbPBOTO U3TUYAHE Ha CPOKaA.

BAHHO Bcuyku onepaymm no nogapwHKata
U peryiMpaHeTo, KOUTO He ca onMcaHu B ToBa
PBHOBOACTBO, TPAGBA Aa ce M3BbpLUBaT OT Baluma
ANCTPMGYTOP MM OT CrieLMain3npaH CepBU3EH UEHTBP.

7.2 MNOYUCTBAHE

Cnep BCAKO U3MON3BaHeE, VI3B'prIJBaﬁTe no4yncTeaHe
KaTo ce npuabpxaTe KbM C/IeAHUTE NHCTPYKL UK.

7.241 MoyunctBaHe Ha malMHaTa

He nsnonseaiTte cTpyu BoAa U M36ArsanTe ga MOKpUTe
[ABUraTena u eneKTpuyeckuTe YacTu (Pur.13).

He nsnonsaiite arpecmBHM TEHHOCTH

3a NOYUCTBAHE Ha LIAacHTO.

3a Aa ce HamasIM pUCKa OT Noxap, noYnMcTeanTe
MallmMHaTa u 0co6eHo fiBuraTens, oT ocTaTbLmn

OT TpeBa, JIMCTa UK NPeKasIeHo Maco.

{2252, MounuctBaHe Ha YyBana 3a
cbbupaHe Ha TpeBa

e

ManpasHeTe YyBana 3a cbbupaHe Ha TpeBa;
2. PasTbpceTero, 3afaro no4nctute

OT OCTaTblL1 OT TPEBA U 3eMS;
3. MamuiiTe ro, usnnaKkHeTe ro 1 ro noctaseTe
OTHOBO TakKa, Ye fa 6naronpuaTcTeare
6bP30TO M3CYLIaBaHe.

7.2.3 MouucTBaHe Ha 610Ka Ha
UHCTPYMEHTUTE 3a pA3aHe

OTcTpaHaABaiTe ocTaTblUMTE OT TPEBa U KanTa,
HaTpynaHu OTBBTPE Ha 6/10Ka Ha MHCTPYMeHTa 3a
pA3aHe, 3a Aa ce u3berHe TAXHOTO M3CbXBaHe, KOETo
MOMe fja 3aTPyAHU CefBallLoTO BK/IIOYBAHE.

HaknoHeTe malwmnHaTa CTPaHUYHO U ce yBepeTe
3a HellHaTa cTabuIHOCT, Npeau U3BbpLUBaHe
Ha KaKBaTo v fja 6110 onepaums.

7.3 ®UKCUPALLM FTAMKU U BUHTOBE

MoaabpaiiTe 3aTerHaTi rakuTe U BUHTOBETE, 3a
fla CTe CUT'YPHU, Ye MallMHaTa ce HaMupa BUHaru
B CbCTOAHUE Aa BYHKLUMOHKMPa 6e30mnacHo.

8. WU3BBHPEAHA NOAAPBHHKA

8.1 WUHCTPYMEHT 3A PA3AHE

Jlowo HaTo4YeH MHCTPYMEHT 3a pA3aHe OTKbCBa
TpeBaTa v BOAM A0 NOXb/ITABaHE Ha nongaHara.

A He nunarite uHCTpymMeHTa 3a psi3aHe, JOKATO
MalwmnHara He ce U3K/II04YMU U MHCTPYMEeHTa 3a pA3aHe
He € Halb/IHO HEMOABUHEH.

A Bcuykn onepaymun OTHaCALLM ce [0
MHCTPYMeHTHTe 3a pA3aHe (4eMOHTUpaHe, HaTo4YBaHe,
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6anaHcupaHe, nonpasBKa, MOHTUPaHe OTHOBO M/U/n
CcMsAHa), ca cepno3HU [eHHOCTHU, KOUTO M3UCHBAT
cneyngryHa KOMNETeHTHOCT, OCBEH Ta3u 3a
M3ron3BaHe Ha CbOTBETHUTE MHCTPYMEHTH; MOPaaH
NPHUYMHM CBBP3aHN ¢ 6e30nacHoCTTa npu pabora,

e Heo6X04MMO Te a ce U3BbPLIBAT BUHArN B
cneynannanpaH cepBU3eH LeHTbP.

A BuHaru 3ameHssTe noBpeaeH, M3HOCeH
MM UBKPUBEH MHCTPYMEHT 3a pA3aHe, 3ae4HO
CbC CO6CTBEHNTE BUHTOBE, 3a fja Ce MOAABbPHA
6anaHcupaHero.

BAHHO /3nonssasite BUHar1 opurnHaaHm
MHCTPYMEHTH 3a pA3aHe, HoCeLLM Koga, KOHTO e
YyKasaH B Tabanyara “TexHU4eCKM gaHHM".

Mmaiikv npesBuza eBoNOLMATA HA NPOAYKTA, LUTUPaHNUTe
B Tabnaunyarta "TeXHUYECKM AaHHN" UHCTPYMEHTH 3a
pA3aHe morart la 6b/jaT 3aMEHeH! B TeYeHne Ha

BPEMEeTO C A1pyrH, C aHaNOrMYHN XapaKTEPUCTUKM 3a
B3aMMO3aMEHAEMOCT U 6e30MacHOCT Ha hyHKLMOHWUPaHe.

8.2 3AXPAHBAL HABEN

AKO e NoBpe/ieH 3axpaHBalMAT Kaben Ha
MallmMHaTa, Tol TpA6Ba Aa ce 3aMeHU eAMHCTBEHO
C opurMHaneH pesepseH Kaben ot gucTpubytopa
W B OTOPU3MPaAH CEPBU3EH LIEHTBP.

9. NPUBUPAHE 3A CbXPAHEHUE

9.1 NPUBUPAH HA MALLUHATA 3A CbXPAHEHUE

HoraTto malwmHata Tpa6Ba fa ce npuéepe 3a CbxpaHeHue:

1. OcTaBeTe gBuratens aa ce oxiagu.

2. TlouyncTeTe cTapaTeNHO MalinHaTa.

3. [lpoBepeTe fanu no malmMHaTa HAMa
noBperaaHnsa. AKO e He06X04MMO, Ce CBBbpHETE
ce C 0TOpU3MpaH CEPBU3EH LIEHTBP.

4. [lpubepeTe malunHaTa 3a CbXpaHeHue:

* B cyxo nometyeHue.

e 3awuTeHa oT HeGnaronpuUATHU atMocdepHU
ABNEHMA.

¢ [1o Bb3MOMXHOCT NOKpWTa C NNATHO.

¢ Ha mMACTO HepoCTBIMHO 3a Aela.

* Karto ce yBepuTe, 4e CTe CBa/IM/IN KIIOYBT /K
MHCTPYMEHTUTE U3M0/3BaHN 3a NOAAPBbIKKATA.

HoraTo Tpsa6Ba fja BK/IYUTE OTHOBO MalLnHara,
A noAroTeeTe 3a paboTa Taka, KaKTo e onucaHo
B rnasa “6. ManonssaHe Ha mawmHara’.

AKO e Heo6X0/JMMO, APBbIKKATa MOXe fja Ce 3aBbpTH
Hanpeg, 3a Aa ce Hamasim 06LL0TO NPOCTPAHCTBO.
1. Paaxnabete pbKoxBaTkute (Pur.14.A)
6e3 Aa rv passuBaTe Hanb/HO.
2. 3aBbpTeTe Hanpes ApbKKaTa, AOKATO A
NOJIOKNUTE BbPXY LIACKUTO, KaTo BHUMaBaTe
[la He NOBpeJM1Te 3axpaHBaLLma Kaben.
3. ®uKcupaiite pbRoxBaTkuTe (Pur.14.A).

9.1.1 MpubupaHe 3a cbXxpaHeHUe BbB
BePTUHAJIHO NOJIOKEHHUE

Mpy Heo6Xx0AMMOCT, MaluMHaTa MoXe Aa 6bae
noctaBeHa 3a CbXpaHeHWe BbB BEPTUKAIHO
NnosIoeHne, oKayeHa Ha KyKa (Pur.15.A).

A Y6epete ce, 4e KyKaTa M CbOTBETHATa cMCTeMa
3a oKa4YBaHe ca MOAXOAALYM U €a B CbCTOAHME Aa
U3ABPHAT TeMECTTa Ha MaluMHaTa; o6pblyaiTe
BHMMaHHe U C/IefeTe AeLa Nin HUBOTHHU Aa ce
HKayBar BbpXy ata, yBe. [ikM olye noseye
TeMecTTa BbpXy KyKara.

B3akxaveTe MalmMHaTa TaKa, 4e MHCTPYMeHTa 3a pA3aHe
Aa 6bje opueHTUPaH KbM CTeHaTa NN NOAXO[ALLO
MOKPUT, 3a Aa He NpeAcTaBAABa ONacHOCT B C/yYan,
4e xopa, AeLa NN HUBOTHU B/IA3aT B C/1y4aeH KOHTaKT
¢ Hero.

3a ganoctaBuTe MalwMHaTa BbB BEPTUKAIHO
NoNIo}KeHWe, 3aBbpTeTe Hanpes ApbKKaTa,
KaKTo e NoKasaHo B naparpad (nap. 6.5).

10. NPEMECTBAHE YU TPAHCNOPTUPAHE

Bcekwu b, KOrato Tpa6ea Aa npemecTsaTte, nopgurate
WM HaKNaHATe MalnHaTa, € Heo6XoAMMO:
1. Cnperte gurartens.
2. YBeperTe Ce, Ye BCUYKM ABUKELLM CE
4acCTH ca HaMmb/IHO HEMOABUKHU.
3. Hocete 3apaBu paboTHM pPbKaBULM.
4. XBaHeTe mMallMHaTa B MECTA, KOWTO rapaHTUpart
CUrypHO 3axBalliaHe, UMaiKkun npeaBus,
TewecTTa 1 pasnpefeneHmeTo in.

HoraTo ce TpaHcnopTupa malumHaTa ¢ TpaHCnopTHO

CpeAcTBO /M peMapKe e HeobXoANMO:

1. [awusnonseate pamna 3a A0oCTbM ¢ noaxoAALLa
YCTONYMBOCT, LUMPUHA U JbIMHA.

2. /[laKauuTe MallnHaTa Ha KaMUOHA UK PeMapKeTo
C UBKAIOYEH fiBUraTes], ¢ U3byTBaHe, KaTo 3a Tasu
onepauus U3non3BanTe noaxoaAL, 6pom xopa.

3. [lacHukuTe 6/10Ka Ha MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe.

4. [lanosuuuoHupare MallnHaTa TaKa, Ye aa
He npeAcTaB/ifABa ONacHOCT 3a HUKOTO.

5. [la6nokupare 34paBo MallMHaTa Ha NPeBO3HOTO
CpeACcTBO NOCPEACTBOM BbKeTa Uan BEPUru.

C Te3n gerHoCTH aa ce 3aemaT TOJIKoBa xopa,
KOJIKOTO ca HEOBXOMMHU B CbOTBETCTBUE C TEMOTO
Ha MalnHaTa, XapaKTepPUCTUKUTE Ha TPAHCMOPTHOTO
CPeACTBO UM HAa MACTOTO, KbAETO TPsIGBa ja 6bae
C/IOXEHa UM OTKBAETO Aa 6bAe B3eTa MalumnHaTa.
YBepeTe ce, Ye NpemMecTBaHeTo Ha MallMHaTa

He NPUYMHSABA LWETU UK HapaHsABaHUA.
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11. TEXHUYECKO OBCJIYH{BAHE U MOMNPABKU

ToBa pbKOBO/ACTBO NPEAOCTABA BCUYKM yNbTBaHMA,
Heo6Xxo4MMHM 3a yNpaB/ieHMeTo Ha MallMHaTa v 3a
M3BbPLUBAHE Ha NpaBW/IHa OCHOBHA NOAAPBKKA OT
notpe6uTens. Bcuuku onepaumm no peryaMpaHeTo

1 NofApBbIKKATA, KOUTO He Ca ONUCaHM B TOBa
PBKOBO/CTBO, TPAGBA Aa 6bAaT M3BBPLUBAHKU NPU
Bawwusa aucTprubyTop MK B CneumanmapaH LeHTbp

3a o6cnyBaHe, KOMTO pasnosara ¢ Heo6xoAUMUTE
NO3HaHUA U MHCTPYMEHTH 3a MPaBUIHOTO U3BbPLUBaHE
Ha pa6oTaTa, KaTo ce 3anasu cTeneHTa Ha 6e3onacHoCT
1 MbPBOHAYA/IHOTO CbCTOAHME Ha MaLLMHATA.
Onepauuu, U3BBLPLLEHN OT HEKOMMNETEHTHU

uua unan GUpMK BogAT A0 oTnajaHe Ha

BCAKaKBa rapaHLMA U BCAKAKBO 3aAb/iIKeHne

MK OTFOBOPHOCT Ha lMponssoanTens.

* CamMo oTopu3MpaHu paboTUIHULM 3a TEXHUHECKO
o6cyKBaHe Morat fja U3BbpLUBAT NOMNpaBKU U
noAApbIKKA, KOraTo MallMHaTa € B rapaHLus.
OpurnHanHUTe pe3epBHU YacTH ce AOCTaBAT

OT 06CNyHBaLUTE PAGOTUIHULM U OT
0TOpPU3WPaHUTE JUCTPUBYTOPU.

OpurnHanHuTe pe3epBHU YacTU U NPUHALNEKHOCTH
ca crneyuuanHo pa3paboTeHn 3a MallMHUTe.

He ce ogo6psBa M3Non3BaHETO HA HEOPUTUHAIHU
pe3epBHU YaCTH U NPUHAANEHHOCTH;
M3M0N3BaHETO HA HEOPUTMHAJIHW PE3EPBHU YaCTU U
npuHaA/IeKHOCTM KOMNpomeTHpa 6e3onacHocTTa
Ha MalunHaTa u ocsoboxaasa NponssoanTenaT

OT BCAKAKBO 3a[bJIKEHWE U OTFTOBOPHOCT.

13. TABJIULUA HA ONEPALUMUTE NO NOAAPBHHATA

« MpenopbyBa ce Aa 3aKkapaTe MallMHaTa BeAHbMK
B roguHara B oTopusunpaHa paboTuiHmua 3a
TEXHWYECKO 06C/yKBaHE, 3a U3BbPLUBAHE
Ha NOAAPBIKKA, TEXHUYECKO 06CNyKBaHe N
npoBepKa Ha npejnasHuTe yCTpoicTBa.

12. TAPAHUMOHHO NOKPUTHUE

lapaHuuATa NOKpr1Ba BCUMYKM AeDEKTU Ha MaTepuanm,

KaKTO U NPOM3BOACTBEHU fedeKTu. [loTpebutensaTt

TpAGBa Aa cnefBa BHUMATEIHO BCUYKM NPefocTaBeHn

WHCTPYKLWK B MPUIOKEHaTa AOKYMEHTaLUA.

lapaHumATa He NOKpUBa BPeAU/LWETH AbAKaLLM Ce Ha:

HenoaHaBaHe Ha NpuApymasaliaTa AOKyMeHTauus.

HeBHuMaHwue.

HenpaBuaHO M3non3BaHe U MOHTaX

WM HECBOMCTBEHO U3M0/I3BaHE.

ManonasaHe Ha HEOPUTMHAHU PE3EPBHU YacTu.

M3nonasaHe Ha NPUHAAIEKHOCTH, KOUTO

He ca 40CTaBeHU UK TaKMBa, KOUTO He

ca 0f06peHN OT NPOU3BOAMTENA.

OcBeH ToBa, rapaHuMaTa He NoKpuBa:

¢ HopmanHoTo M3HOCBaHe Ha NpeAaBaTe/IHU PeMbLM,
dapoBe, Konena, npeanasHu 601ToBE U Kabenu.

* HopmasHOTO U3HocBaHe.

MoTpebUTenAT e 3alMUTEH OT eCTBaLL0TO
HalMOoHaNHO 3aKoHoAaTeNcTBo. [paBata Ha
noTpeduTeNA NpeABUAEHM OT eNCTBaLL0TO
HauMOoHaIHO 3aKOHOAATe/ICTBO MO HUKAKbB HauYMH
He ce orpaHuyaBaT OT HacToALWaTa rapaHums.

Onepauusa MepuoaunyHocT (4acoBe) Maparpad /
Benexka
MbpBU NBT Cnep TOoBa BCEKU

MALUUHA

MNMpoBepKkwu 3a 6e3onacHocT / MpoBepKa Ha KOMaHAUTe Mpeaun BCAKO M3nonssaHe nap. 6.2

MoBAurHeTe 3aluTaTa Ha 3a4HOTO pa3ToBapBaHe. Mpepan BcsaKo nanonasaqe nap. 6.1.2

MpoBepKa Ha YyBana 3a cbbupaHe Ha TpeBa

0610 noyncTBaHe U NpoBepKa B Kpas Ha BCAiKO nap. 7.2
n3nonasaHe

MpoBepKa 3a eBEHTYaNHU WeTH No B kpas Ha BCAKO -

MalumHaTta. AKO e Heo6X0ANMO, Ce CBBbpHeTe n3nonssaHe

Ce C 0TOpU3MpaH CEPBU3EH LLIEHTbP.

MpoBepKa Ha BCUYKK PUKCHUpaHUA B kpas Ha BCAKO nap. 7.3
n3nonssaHe

MpoBepKa Ha GpUKCMPaHEeTo U USHOCBAHETO Mpepau BCcAKO M3nonssaHe nap. 8.1

Ha MHCTPYMEHTWTE 3a pssaHe

CMsHa Ha MHCTPYMeHTa 3a psisaHe - *

* Onepaums, KOATO TpAGBA Aa ce M3BBPLUKM OT Bawma ncTpmbyTop nam oT Cneymanmsnpan LeHTbp
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14. WAEHTU®ULHUPAHE HA HEU3MNPABHOCTHU

MNPOBJIEM Bb3MOXKHA NPUYUHA MEPKH MAPATPA®D
1. EneKTpuuyeckaTa Kocayka He gocTtura ToK Ao mawuHaTta MpoBepeTe eNeKTPU4eCcKOTo 6.3
He QYHKLUMOHMpPa CBbp3BaHe
2. EneKTpuyeckaTa Kocayka AMnepambT Ha enekTpuyeckua | CBbpKeTe malmHarta ¢ 6.3
npeAn3BUKBa NpeKbCcBaHe KOHTaKT He e AocTaTbyeH e/1eKTPUYECKN KOHTaKT C
Ha eNleKTpo3axpaHBaHEeTo A0CTaTbYeH amnepam
Mma BKItOYEHM Apyru He cBbp3BaliTe apyrv ypeam 6.3
eNeKTPUYECKH ypean eJHOBPEMEHHO CbC ChLMsA
©/1eKTPUYECKN KOHTaKT
3. OKoceHaTta TpeBa BeYe He MHcTpymeHTa 3a pAsaHe [MpoBepeTe 3a eBEHTyaHU 8.1
ce cb6upa B Top6aTa e yaapwia Yy Ao TANo NoBpeXAaHnaA 1 ce CBbpeTe
1K e yaapeH CbC CEPBU3EH LIEHTBP
3a eBeHTyaiHa CMAHa Ha
MHCTPYMeHTa 3a psidaHe.
BbTpewHocTTa Ha MouncTeTe BLTPeLIHOCTTA 7.2.3
LIacuTo e 3aMbpceHa. Ha WacwuTo, 3a Aa yNecHUTe
npemMrHaBaHeTo Ha
TpeBaTa KbM YyBana 3a
cbbupaHe Ha TpeBa.
4. HepaBHOMepHO KoceHe MHcTpymeHTa 3a pAsaHe CBbpreTe ce CbC
(pA3aHe) Ha TpeBa He e B J06PO CBHCTOAHME CepBU3EH LIeHTbp 3a
HaTo4YBaHe UM CMAHA Ha
MHCTPYMeHTa 3a ps3aHe.
5. Yysace wymu/ununce MNospeaeHa malnHa nnm CnpeTe mawmHara u
yceljat npeKaseHun Bubpauum | pasxaabeHu 4actu. OoTKayeTe 3axpaHBalUAT
no Bpeme Ha paboTta Kaben. MNpoBepeTe 3a
EeBeHTYyasIHW NOBpeM.
MposepeTe fanu uma
pasxnabeHun yacTn
WU 3aTerHeTe.
M3BbplieTe NPOBEPKK, CMEHU
WM NOMNpPaBKK B OTOPU3MPaH
crneyuannanpaH LeHTbp.
®duKcupaHe Ha pasxnabeH CnpeTe MalwuMHaTa M oTKaveTe 8.1
MHCTPYMEHT 3a 3axpaHBalmMAT Kabe.
pA3aHe Uau NoBpeaeH CBbpeTe ce c 0TopU3npaH
MHCTPYMEHT 3a pA3aHe CepBU3EH LIeHTbp 3a
M3BDBPLUBAHE Ha MPOBEPKMU,
3aMAHU UK MONPaBKM.

AKo npobiemnTe NpoAbAKaBaT Cnef KaTo CTe NPaKTUKYBaIM ONUCaHUTE No-rope peLleHns
3a 0TCTpaHABaHe Ha HeU3nNpPaBHOCTUTE, CBbPKETE ce ¢ Bawua AMCTpMﬁyTOp.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. LaSocieta: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi / taglio erba
a) Tipo/ Modello Base

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore elettrico

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

e MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore:
f) Esame CE del tipo: /

e OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
e) Ente Certificatore: ruf- und Zertifizierungs GmbH

mannsdorf, Germany

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000

g) Livello di potenza sonora misurato 86 dB(A)

h) Livello di potenza sonora garantito 87 dB(A)

i) Ampiezza di taglio 33 cm

n) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: STIGA S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 20.12.2017 Senior VP R&D & Engineering
Maurizio Tursini

hlo

/

/

/
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. LaSocieta: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi / taglio erba
a) Tipo/ Modello Base

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore elettrico

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

e MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore:
f) Esame CE del tipo: /

e OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
e) Ente Certificatore: ruf- und Zertifizierungs GmbH

mannsdorf, Germany

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000

g) Livello di potenza sonora misurato 89,7 dB(A)

h) Livello di potenza sonora garantito 91 dB(A)

i) Ampiezza di taglio 37 cm

n) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: STIGA S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 20.12.2017 Senior VP R&D & Engineering
Maurizio Tursini

hlo

/

/

/

171514054_0
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© by STIGA S.p.A.

IT ¢ Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore —
E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n306pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca 3BbplueHn 3a STIGA S.p.A. 1 ca 3alMTeHM C aBTOPCKM Npasa
— 3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3MPaHO BL3MPOU3BENAAHE UM MPOMSAHA, JOPU M OTHACTH Ha AOKYMEHTA.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljuc¢ivo za STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti STIGA S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af STIGA S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpEeVo Kal oL EKOVEG OTO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snpioupyrenkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag STIGA S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA S.p.A. and are protected by copyright — any unautho-
rised reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele STIGA S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl  Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu STIGA S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaiken-
lainen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty ilman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR « Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA S.p.A. te su obuhvacéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szerepl6 képek kizarolag a STIGA S.p.A. szamara készlltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modi-
fikuoti, visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta
dalas prettiesiska kopésana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK « CoppuHaTa 1 CaMKnTe BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHMKOT Ce MOAroTBEeHN UCKITy4mBo 3a STIGA S.p.A. 1 ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKM
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver
gjengivelse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA S.p.A. i sg chronione prawami autorski-
mi — Zabrania sig¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej
zgody.

PT « As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor
— Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepHallmMecs B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax STIGA S.p.A. v 3awyiieHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK « Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA S.p.A. a st chranené autorskym pravom
— Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj iastoc¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podijetje STIGA S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami —
vsakr$no nepooblaséeno razmnozevanje ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog prirucnika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstalits fér STIGA S.p.A. och skyddas av upphovsratt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.

TR * Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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